CHEST FREEZER

Model:

HCF-HS248EE++/HCF-HS297EE++

-

e Total capacity: 248/297 L
e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Chest freezer
=»  User manual

=  Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

For your safety and correct usage before installing and first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to
make sure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features.
Save these instructions and be sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that anyone
using it throughout its life, will be properly informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions of these user's instructions as the manufacturer is
not, responsible for damages caused by omission.

According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep all packaging away from children as there is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to prevent children playing from suffering an electric shock or
from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to replace an older appliance having a spring lock (latch)
on the door or lid, be sure to make the spring lock unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, fire, and/or electric shock.

WARNING: This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
e staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
e farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
e bed and breakfast type environments;
e catering and similar nonretail applications;
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WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

WARNING: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

WARNING: Damaged supply cord must be replaced by an authorized service.

WARNING: The LED light must not be replaced by the user! If the LED light is damaged, contact the authorised
service center.
This warning is only for refrigerators that contain illuminating lamps (LED light).

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the components of the refrigerant circuit becomes
damaged. The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases must be
disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure that tubing of the refrigerant
circuit is not damage prior to proper disposal.

Warning: Risk of fire/flammable materials

If the refrigerant circuit should be damaged:

- Avoid opening flames and sources of ignition.

- Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated. It is dangerous to alter the specifications
or modify this product in any way. Any damage to the cord may cause a shortcircuit, fire, and/or electric
shock.

1. The power cord must not be lengthened.

2. Make sure that the power plug is not crushed or damaged. A crushed or damaged power plug may overheat
and cause a fire.

3. Make sure that you can access the main plug of the appliance.

4. Do not pull the main cable.

5. If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.

6. You must not operate the appliance without the interior lighting lamp cover.

7. The fridge is only applied with power supply of single phase alternating current of 220~240V/50Hz. If
fluctuation of voltage in the district of user is so large that the voltage exceeds the above scope, for safety
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge must
employ a special power socket instead of common one with other electric appliances. Its plug must match
the socket with ground wire.
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Do not store flammable gas or liquids in the appliance, there is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the appliance (e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains socket, do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components of this appliance.

Do not place food products directly against the air outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relrelevant
instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze compartment as it creates pressure on the
container,which may cause it to explode,resulting in damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep burning candles,lamps and other items with naked flames away from the appliance so that do not set
the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/or beverages in normal household as explained in this
instruction booklet. The appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are damp/wet,as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from the freezer as this can cause freezer burn to the
mouth and lips.

To avoid items falling and causing injury or damage to the appliance, do not overload the door racks or put
too much food in the crisper drawers.

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the compartments
of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door
open to prevent mould developing within the appliance.

To ensure more efficient freezing, it is necessary to activate the 'Super Freeze' mode 24 hours before putting
a large quantity of food into the appliance.

The 'Super Freeze' mode is automatically disabled after 48 hours, and the freezing temperature returns to
the previous value.

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects, steam cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive
cleansers.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by qualified electrician
or competent person.
This product must be serviced by an authorized Service center and only genuine spare parts must be used.
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4. SAFETY INFORMATION

For electrical connection carefully, follow the instructions given in this manual.

Unpack the appliance and check if there are damages on it.

Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to the place you bought
it. In this case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back in the
compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the back of the product should not be too close to a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, condenser) to prevent the risk of a fire, follow the instructions relevant to
installation.

The appliance must not be locate close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

This refrigerating appliance is not intend to be used as a built-in appliance.

Important! It is necessary to have good ventilation around the freezer to allow for the dissipation of heat,
high efficiency, and low power consumption. For this reason, sufficiently cleared space should be available
around the freezer. It is advisable for there to be 75 mm separating the back of the freezer to the wall and at
least 100mm of space on its two sides, a height of over 100 mm from its top.

75mm ;/
f

Appliances must not be exposed to rain. Sufficient air must be allowed to circulate in the lower rear section
of the appliance, as poor air cisculation can affect performance. Built-in appliances should be positioned
away from heat sources such as heaters and direct sunlight.

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

e extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

e temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °Cto 32 °C (N);

e subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °C to 38 °C (ST);

e tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from
16 °Cto 43 °C (T);

The appliance should be level in order to eliminate vibration. To make the appliance level, it should be upright
and both adjusters should be in stable contact with the floor. You can laso adjust th elevel by unscrewing the
appropiate level adjusment in the front (use your fingers or a suitable spanner).

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

5. SAFETY INFORMATION
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To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their original position
as the illustration.

Never touch the interior of the freezer chamber or frozen foods in the compartment with wet hands as this
could result in frostible.

The above image is for reference only, configuration is subject to the actual product.

6. HOW TO USE

Remove shipping package, tape etc. and leave doors open for a while in order to ventilate the appliance.
The unit is cleaned before shipment. However, it is recommended to clean the compartment interior once
after delivery.

Please insert power supply plug into the wall outlet, type “grounded single-phase 220-240V".

Allow the unit to operate for about 1 hour to cool the compartment before placing items into the appliance.

Restarting the unit immediately after it has been turned off may cause fuses to blow and activate the circuit-
breaker, the compressor may become overloaded and/or another damage may occur.

Please follow the instructions below in order to save energy consumption:
e To prevent cold air escaping from the appliance open and close the door quickly and keep the door

opened for as short time period as possible.
e Please install the unit in a well-ventilated location.
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e Do not use the unit to store water or food that requires water as a storage medium. Never place
fresh seafood containing water directly into the unit.

e All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

To ensure the safety, perform the following checks after cleaning the unit:

e Is the power cord plug firmly inserted into a dedicated wall outlet? Confirm that the plug is not
abnormally hot.

e Check the power cord for cracks and damage, should the slightest irregularity be observed, contact
the dealer from whom you purchased the unit or the authorisez service.

Control panel

The control panel is used to control the operation and is located on the front of the appliance.

: °
Locking indicator m C Temperature display zone

sctronic

L

Unlock 3"
Temperature setting | t ;‘:% | Quickfreezing mode
button : 5, 5 Y 7 button
Temp. Set Super Freeze

Note: This illustration is for information purposes only. The actual product may be different.

Tip

Since the set temperature displayed is not the actual temperature, but the target temperature, the
temperature inside the appliance varies depending on the food stored.

Unlocking

When the button lock icon lights up, it means that the appliance's buttons are locked.

If the 'Temp. set' and 'Super Freeze’ buttons are pressed and held down for approximately 3s, the lock
indicator goes out, the buttons are unlocked, and the temperature and functions can be adjusted.

If no button is pressed for about 20 seconds after 5 minutes from switching on, the buttons will be locked
automatically. If no button is pressed for approximately 60 seconds, the indicator goes out. When any button
is pressed, the indicator lights up again. The buttons are not locked, and the indicator lights up within 5
minutes of switching on.

Temperature adjustment

When the buttons are unlocked, each time the ‘Temp. set' button is pressed, the value in the temperature
display area will change in the following order: '-14->-15->-16...-22->-23->-24->- 14",

Approximately 2 seconds after the temperature setting is completed, the set temperature value flashes 5
times and the setting is enabled.
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Switching the 'Super Freeze' mode

After the quick-freezing mode button is pressed when the 'Super Freeze’ mode is not active and the buttons
are not locked, the temperature display area shows '-25' and the 'Super Freeze’ mode icon lights up. If no
button is pressed at the time, the '-25' value in the temperature display area will flash 5 times and the 'Super
Freeze’ mode setting is activated.

The 'Super Freeze' mode is used for programming a quick pre-freeze and freeze sequence in the freezer
compartment. This mode speeds up the freezing of fresh food and at the same time protects already stored
food from warming up.

To freeze fresh food, activate the 'Super Freeze' mode at least 24 hours before placing the food in the freezer.
When the buttons are unlocked, the ‘Super Freeze' mode can be disabled by pressing the quick-freezing
mode button. When quick-freezing mode button is pressed, the 'Super Freeze' icon flashes 5 times to remind
the user that 'Super Freeze' mode is active.

After a period of continuous forced freezing following activation of the 'Super Freeze’ mode, the mode is
automatically deactivated, and the freezing temperature returns to the previous value.

Note: The 'Super Freeze' mode allows fast freezing but increases electricity consumption.

The appliance automatically remembers the settings before the power supply was interrupted and can
activate these settings after the power supply is restored, but the activation of the 'Super Freeze’ mode is
not saved.

Error and Troubleshooting

The display of the 'E1” message in the temperature display zone indicates a fault in the temperature sensor
of the appliance. Although the circuit board will automatically control the operation, you should contact the
service centre in due time to carry out the necessary repairs.

Installation: Any electrical work that is required to install this appliance MUST be carried out by a qualified
electrician.

Warning: THIS APPLIANCE MUST BE GROUNDED!

Before making any electrical connections, ensure the following:

e Electrical connection.

e Electrical safety is only guaranteed when the grounding system of your house is in accordance with
the related local regulations.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not bend, stretch or pull the supply cable to avoid electric shock.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Ensure the power socket is suitable for the maximum power of the machine (fuses in the power
circuit must be 13 amp).

e The supply voltage should be the same as that indicated in the technical specifications and the
appliance rating plate.

o The appliance should be grounded and in compliance with the applicable laws.

e When installed, the power socket must be within easy reach.

e |f the socket outlets in your home are not suitable for the plug supplied with this unit check with a
qualified electrician for replacement.

e The use of adapters, multiple connectors or extension cables is not recommended.

7. STORAGE THE FOOD

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. (This clause applies
only to the EU region.)
When refrigerating food, please be careful not to contact the surface of the inner box directly.
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Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and
making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

When frozen food, in order to prevent moisture loss, prevent the odor, should separate the different food
sealed storage, and can only use non-toxic, tasteless, impermeable, waterproof sealing material.

Hot food should be cooled to room temperature first, then put into the freezer, otherwise it will affect the
storage status of other foods and increase the power consumption.

Compartments Target storage
TYPE temp.[°C]

Order Appropriate food

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and
vegetables, dairy products, cakes, drinks and other

1 i ~
Fridge 2746 foods are not suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
2 (***)*-Freezer <-18 taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
-18 taste and

IN

3 ***_Freezer

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

4 **_Freezer <-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1 months,
the longer the storage time, the worse the taste and
nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

8. CLEANING AND DEFROSTING

To prevent any electrical shock hazards or injury by the rotating circulation fan, disconnect the power cord
plug from the wall outlet before cleaning.

Cleaning before use

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
Exterior

Wipe with a soft, dry cloth. If very soiled, wipe with a cloth that has been moistened with detergent, then
wipe with a cloth that has been dipped in clean water.

Warning:

Do not splash water directly onto the appliance and do not wash with water. A short-circuit and/or electrical
shock could be caused.

A
(0)]

5 *_Freezer

e (Clean the cooler regularly to keep it clean at all times.
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e Never use polishing powder, sopa powder, benzine, oil or hot water as these will damage the painting
and plastic components.

e Keep ventilation openingsin the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstructions.

e Open the door and wipe clean with a dry cloth.

Scrub brush

o

(s

g P

2SI
M.
- -

i

You should defrost the freezer compartment two or three times a year when the ice is about 4 mm thick. To
defrost, follow these steps:

e After this period has elapsed, switch off the freezer compartment by removing the plug from the
main power supply.

e Remove all food from the freezer and wrap them in paper and store trhem in a cold place and leave
the door open.

o  When the defrosting is finished, the compartment must be cleaned and wiped dry.

o After a few hours the thermostat can be set back to the original position.

Warning! Do not use mechanicals devices or other artificial means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

Warning! Do not use electricals appliances inside the food storage compoartment of the appliances, unless
they are the type recommended by the manufacturer.

9. TROUBLESHOOTING

Warning! Before trouble-shooting disconnect the power supply. Only a qualified electrician or other person
must carry out the trouble-shooting that is not in the manual.

Important! Repairs to the appliance may only be performed by competent service engineers. Improper
repairs can give rise to significant hazards for the user. If your appliance needs repairing, please contact your
specialist dealer or your local Customer Service Center.

Keep the opening and closing of the door for a minimum time to prevent cold air
from escaping.

Power failure Avoid placing new items in the cooler as this will raise the temperature inside the
compartment

In case of a long power suspension, place dry ice in the freezer

If the supply cord is damaged. It must be replace by a special cord or assembly

Power cord problems available from the manufacturer or the service agent.

The showcase must be positioned so that the plug is accessible to the wall outlet

Remove all items from the compartment and disconnect the power cord plug
When not used fora | from the wall outlet.

long period

Clean the compartment interior and wipe away all water.
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To prevent mold formation and foul odors, leave the door open to dry the
compartment completely.

Disconnect the power cord plug from the wall outlet.

When moving the appliance, make sure that the feet do not damage the power

Transportation
cord

Do not let the feet hit against floor steps , thresholds, etc

Put piece of wood or other similar item between , the door and main unit to
prevent complete closing of the door

Temporary storage | Be sure not to store the unused chest freezer in a location where children play

Should a child enter the compartment and the door is closed , the child may not
be able to open the door from the inside

Please check the following if you encounter problems with the unit. If the problem continues after taking the
proper remedial actions, disconnect the power cord plug from the wall outlet.

Transfer the items stored in the cooler to a box or other container. Then contact the dealer from whom you
purchased this unit and be ready to provide information as listed in the "REQUIRED INFORMATION" below.
To prevent any electrical shock hazards, do not disconnect the power cord plug from the wall outlet with wet
hands.

No refrigeration at all [Is the power supply interrupted?

Is the power cord plug disconnected from the wall outlet?

Are the shop's power fuses blown and/or the circuit breaker
activated?

Inadequate Is the place of installation ventilated?
refrigeration

Is the freezer exposed to direct sunlight, placed near a heater or
stove?

Are the lids opened and closed frequently?

Are items stocked beyond the load line?

Is a lot of frost forming in the freezer compartment?

Excessive noise Is the floor underneath the freezer sturdy enough?

Is the unit shaking and/or rattling?

Is the rear panel of the unit in contact with a wall, etc .?

Is there a container or something behind the freezer?

The compressor will generate a rather loud sound for a while after
operation is started. The noise will cease together with
refrigeration.
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Condensation may condense on the exterior of the unit and the
door during hot and humid days or depending on the place of
installation. This occurs when the humidity is high and water
particles in the cold surfaces. This is normal. Wipe away
condensation with a dry cloth.

Condensation on
cooler exterior

The circumference of [Especially in summer orin the period of starting running, the

chest freezer feels hot [circumference of the chest freezer feels hot because the Chest freezer
inside has a pipe for radiating and preventing condensation. The heat
does not affect inside goods.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the

energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the

model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
HCF-H5248EE++ HCF-H5297EE++

[=].5

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

E You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.
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HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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LADA FRIGORIFICA

Model:
HCF-HS248EE++/HCF-HS297EE++

Electronic

e Capacitate totala: 248/297 L
e C(Clasa de eficienta energetica: E



http://www.heinner.com/

1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=» Lada frigorifica
=»  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, fnainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu
modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca vor ramane
fmpreuna cu aparatul daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il foloseste pe durata
de exploatare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile de siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate n cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate prin
omisiune.

Conform standardului EN

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate
sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica
utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre
copii nesupravegheati.

Conform standardului IEC

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile Tn care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, inainte de a-l
arunca, scoateti stecarul din priza, taiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat posibil) si demontati
usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai vechi,
prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, inainte de a arunca aparatul vechi, asigurati-va
ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati indauntru.
Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa.

Orice deteriorare a cablului de alimentare poate genera pericol de scurtcircuitare, incendiu si/sau
electrocutare.
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AVERTISMENT: Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare:

e bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

e 1n gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

e medii de tipul pensiune cu mic dejun;

e activitdti de tip catering si non-retail.
AVERTISMENT: Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.
AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
AVERTISMENT: Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.
AVERTISMENT: Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
AVERTISMENT: Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din
acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
AVERTISMENT: Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati aparatul, apelati la
un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la foc.
AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de
alimentare.
AVERTISMENT: Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.
AVERTISMENT: Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un service autorizat.

Inlocuirea becurilor

AVERTISMENT: Lumina LED nu trebuie inlocuitd de citre utilizator! Tn cazul in care lumina LED este
deteriorata, contactati centrul de service autorizat.
Acest avertisment este valabil numai pentru frigiderele prevazute cu lampi de iluminare (lumina LED).

Agentul frigorific

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un nivel ridicat
de compatibilitate cu mediul inconjuritor, dar inflamabil. Tn timpul transportului si al mont&rii aparatului,
asigurati-va ca niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul frigorific
(R600a) este inflamabil.

AVERTISMENT: Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele trebuie sa fie
eliminate in mod corespunzitor, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare sau se pot aprinde. Thainte de
eliminare, asigurati-va ca tubulatura circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

A Avertisment: Pericol de incendiu/materiale inflamabile

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.

- Aerisiti bine camera in care se afld aparatul. Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este
periculoasa.

Siguranta electrica

1. Nu prelungiti cablul de alimentare.

2. Asigurati-va cd stecirul nu a fost strivit sau deteriorat. In cazul in care cablul de alimentare este strivit sau
deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un incendiu.

3. Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

4. Nu trageti de cablul de alimentare.

5. Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul de
electrocutare si de incendiu.

6. Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.
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7. Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz. Daca variatiile de tensiune din zona in care locuieste utilizatorul nu se incadreaza in limitele
domeniului de tensiune de mai sus, pentru siguranta, utilizati un regulator de tensiune automat AC cu o
putere mai mare de 350 W. Aparatul trebuie alimentat de la o priza separata, nu de la o priza la care sunt
conectate si alte aparate electrice. Stecarul trebuie sa fie compatibil cu priza cu impamantare.

Nu depozitati gaze sau lichide inflamabile in aparat. Exista riscul producerii unei explozii.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul aparatului (ex.: aparate electrice de facut inghetatad, mixere etc.).
Atunci cand deconectati aparatul de la sursa de alimentare, scoateti stecarul din priza fara a trage de cablu.
Nu asezati obiecte fierbinti langa componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente imediat langa orificiul de evacuare a aerului situat pe peretele posterior din interiorul
aparatului.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului alimentelor
congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producdtorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati
instructiunile referitoare la depozitare.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in compartimentul de congelare, deoarece se creeaza
presiune in recipiente, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.

Alimentele Tnghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui.

Tineti lampile, lumanarile aprinse si alte obiecte cu flacara deschisa cat mai departe de aparat, astfel incat
acesta sa nu ia foc.

Aparatul este destinat depozitarii alimentelor si/sau bauturilor intr-o gospodarie obisnuita, asa cum a este
specificat in prezentul manual de instructiuni. Acest aparat este greu. Mutati-l cu grija.

Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti provoca
leziuni ale pielii sau degeraturi.

Nu folositi niciodata baza, sertarele, usile etc. pentru a va urca pe ele sau ca suporturi.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Nu consumati inghetata sau cuburi de gheata direct din congelator, deoarece acestea pot provoca leziuni ale
gurii si buzelor.

Pentru a evita cdaderea obiectelor si provocarea vatamarilor corporale sau a deteriorarii aparatului, nu
supraincarcati rafturile de pe usa si nu puneti prea multe alimente in sertarul pentru legume si fructe.

Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele aparatului
creste semnificativ.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere ale
aparatului.

Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu intre in
contact cu alte alimente.

Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-l, stergeti-l bine si
Iasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Pentru a asigura o congelare mai eficientd, este necesar sa activati functia ,Super Freeze” cu 24 de ore inainte
de a introduce in aparat o cantitate mai mare de alimente.

Functia ,Super Freeze” se dezactiveaza in mod automat dupa 48 de ore, iar temperatura de congelare revine
la valoarea anterioara.

Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecirul din priza.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal, aparate de curatat cu aburi, uleiuri eterice, solventi organici sau
substante abrazive.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat.

Folositi o racleta din plastic.
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Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician calificat
sau de catre personal specializat.

Produsul trebuie reparat in cadrul unui centru de reparatii autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

4. INSTALARE

Pentru conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, urmati cu atentie instructiunile din
cadrul prezentului manual.

Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat.

Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat,
comunicati imediat acest lucru distribuitorului de la care I-ati cumparat. Tn acest caz, pdstrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, pentru
ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie s3 poatd circula liber in jurul aparatului. In lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate supraincilzi.
Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

Partea din spate a produsului nu trebuie sa fie prea aproape de perete, pentru a evita atingerea sau prinderea
componentelor calde (compresor, condensator). Pentru prevenirea riscului de producere a unui incendiu,
urmati instructiunile cu privire la instalare.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Important! Este necesar sa aveti o aerisire buna in jurul aparatului pentru a permite imprastierea caldurii,
eficienta ridicata si consumul mic de curent electric. Pentru ca acest lucru sa fie posibil, trebuie sa existe
suficient spatiu in jurul frigiderului. Este recomandat sa existe un spatiu liber de 75mm de la spatele
frigiderului pana la perete, de cel putin 100mm in cele doua parti laterale si de peste 100mm in partea
superioara.
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Aparatele nu trebuie expuse ploii. Suficient aer trebuie sa poate circula in sectiunea inferioara spate a
aparatului, deoarece proasta circulatie a aerului poate afecta performanta. Aparatele trebuie pozitionate
departe de sursele de caldura cum ar fi incalzitoarele si lumina directa a soarelui.
Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice indicate pe placuta
cu informatii tehnice a aparatului.
Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:
e temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse
ntre 10 °C si 32 °C (SN);
e temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16
°Csi 32 °C(N);
e subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
16 °Csi 38 °C (ST);
e tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16 °C
si43 °C(T);
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Acest aparat ar trebui sa fie pozitionat pe o suprafata de acelasi nivel pentru a elimina vibratiile. Pentru a
nivela aparatul, acesta ar trebui sa stea vertical siamandoua dispozitivele de reglare sa fie complet in contact
cu podeaua. Puteti deasemenea regla nivelul prin desurubarea la nivelul potrivit a dispozitivului de reglare
din fata (cu degetele sau cu o cheie potrivita).

5. DESCRIEREA PRODUSULUI

LED

Balama

Cablul de alimentare

‘cu stecar
Orificiu de - -
scurgere —
Picior :r_ T Capac lateral

Panou de comanda electronic

Pentru ca acest produs sa fie cat mai eficient energetic, va rugam sa amplasati rafturile si sertarele in pozitiile
indicate in ilustratia de mai sus.

Nu atingeti niciodata cu mainile ude interiorul compartimentului congelatorului sau alimentele inghetate din
compartiment deoarce aceasta poate duce la degeraturi.

Imaginea de mai sus este doar de referinta; configurarea este in functie de produs.

6. UTILIZAREA PRODUSULUI

Indepartati ambalajul de livrare, banda adeziva etc. si lasati usile deschise o perioada, pentru a aerisi aparatul.
Aparatul a fost curatat inainte de livrare. Totusi, va recomandam sa curatati o data interiorul
compartimentelor, dupa livrare.

Introduceti stercarul cablului de alimentare in prize, cu impamantare de 220-240V.

Lasati aparatul sa functioneze aproximtaiv 1 ora, ca sa raceasca compartimentul, inainte de a introduce
alimente in aparat.

Repornirea imediata a aparatului dupa ce a fost oprit poate duce la arderea sigurantei si la activarea
intrerupatorului se poate supraincarca, si/sau pot surveni alte daune.
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Utilizare eficienta

Respectati instructiunile urmatoare, pentru a reduce consumul de energie electrica.
e Pentru e preveniiesirea aerului rece din congelator, inchideti usa repede si tineti usa deschisa cat mai
putin timp posibil.
e Amplasati aparatul intr-un loc bine ventilat.
e Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute Tn pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Verificari

Pentru siguranta, efectuati urmatoarele verificari, dupa curatarea aparatului:
e Stecarul cablului de alimentare este introdus corespunzator in priza? Asigurati-va ca stecarul nu este
anormal de cald.
e Verificati cablul de alimentare sa nu aiba crapaturi sau alte deteriori. Daca observati cea mai mica
neregula, contactati distribuitorul de la care ati achzitionat acest aparat sau departamentul de relatii
cu clienti.

Panou de comanda

| 0
Indicator de ; C Zond de afisare a
blocare temperaturii

setronic

L« O

Unlock 3"
Buton pentru setarea ! ‘c'- % -| Buton pentru functia de
temperaturii < : % i 5 i 7 congelare rapid3
Temp. Set Super Freeze

Sfat

Deoarece temperatura de setare afisata nu este temperatura reala, ci temperatura tintd, temperatura din
interiorul aparatului variaza in functie de alimentele depozitate.

Deblocarea

Atunci cand pictograma de blocare a butoanelor se aprinde, inseamna ca butoanele aparatului frigorific sunt
blocate.

Daca butoanele ,Temp. set” si ,Super Freeze” sunt apasate si mentinute apasate timp de aproximativ 3s,
indicatorul de blocare se stinge, butoanele sunt deblocate, iar temperatura si functiile pot fi reglate.

Daca nu este apasat niciun buton timp de aproximativ 20 de secunde dupd 5 minute de la pornirea aparatului,
butoanele vor fi blocate automat. Daca nu este apasat niciun buton timp de aproximativ 60 de secunde,
indicatorul se stinge. La apasarea oricarui buton, indicatorul se aprinde din nou. Butoanele nu sunt blocate,
iar indicatorul se aprinde in termen de 5 minute de la pornirea aparatului.

Reglarea temperaturii

Atunci cand butoanele sunt deblocate, de fiecare data cand este apasat butonul ,Temp. set”, valoarea din
zona de afisare a temperaturii se va modifica in urmatoarea ordine: ,,-14->-15->-16...-22->-23->-24->- 14",
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La aproximativ 2 secunde dupa ce setarea temperaturii este finalizata, valoarea temperaturii setate clipeste
de 5 ori si setarea se activeaza.

Comutarea functiei ,,Super Freeze”

Dupa ce butonul pentru functia de congelare rapida este apasat atunci cand functia ,,Super Freeze” nu este
activa si butoanele nu sunt blocate, zona de afisare a temperaturii indica ,-25”, iar pictograma aferenta
functiei ,Super Freeze” se aprinde. Daca nu este apdsat niciun buton in acel moment, valoarea ,,-25” din zona
de afisare a temperaturii va clipi de 5 ori setarea functiei ,Super Freeze” se activeaza.

Functia ,Super Freeze” este utilizata pentru programarea unei secvente de precongelare si congelare rapida
in compartimentul de congelare. Aceasta functie accelereaza congelarea alimentelor proaspete si, Th acelasi
timp, protejeaza impotriva incalzirii alimentele deja depozitate.

Pentru a congela alimente proaspete, activati functia ,Super Freeze” cu cel putin 24 de ore Tnainte de a
introduce alimentele Tn congelator.

Cand butoanele sunt deblocate, functia ,Super Freeze” poate fi dezactivata prin apdsarea butonului pentru
functia de congelare rapida. Cand butonul pentru functia de congelare rapida este apasat, pictograma
aferenta functiei ,,Super Freeze” clipeste de 5 ori, pentru a reaminti utilizatorului ca functia ,Super Freeze”
este activa.

Dupa o perioada de congelare fortata continua ca urmare a activarii functiei ,,Super Freeze”, functia se
dezactiveaza in mod automat, iar temperatura de congelare revine la valoarea anterioara.

Observatii: Functia ,Super Freeze” permite o congelare rapida, dar creste consumul de energie electrica.
Aparatul memoreaza automat setarile dinaintea opririi cauzate de intreruperea furnizarii de energie electrica
si poate activa aceste setdri dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica, insa activarea functiei ,Super
Freeze” nu este memorata.

Eroare si depanare

Afisarea mesajului ,,E1” Tn zona de afisare a temperaturii indica defectarea senzorului se temperatura al
aparatului. Desi placa de circuite va controla automat functionarea, trebuie sa contactati in timp util centrul
de service in vederea efectudrii reparatiilor necesare.

Instalarea: Orice lucrare electrica necesara in vederea instalarii acestui aparat trebuie executata de catre un
electrician calificat.
Avertisment: ACEST APARAT TREBUIE SA FIE CONECTAT LA TMPAMANTARE.
Tnainte de a efectua orice conexiuni electrice, asigurati urméatoarele:
e Conectarea la reteaua electrica.
e Siguranta electrica este garantatda numai atunci cand sistemul de Tmpamantare al locuintei
dumneavoastra este in conformitate cu reglementarile locale aplicabile.
e Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
e Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu indoiti, nu intindeti cablul de alimentare si nu trageti de
acesta.
e Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
e Asigurati-vd ca priza este potrivita pentru puterea maxima a aparatului (sigurantele circuitului de
alimentare trebuie sa fie de 13 amperi).
e Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda celei indicate in specificatiile tehnice si pe placuta cu
date tehnice a aparatului.
e Aparatul trebuie sa fie conectat la impamantare in conformitate cu legislatia n vigoare.
e Priza de curent trebuie sa fie usor accesibila.
e Daca prizele din locuinta dumneavoastra nu sunt potrivite pentru stecarul cu care este prevazut acest
aparat, contactati un electrician calificat in vederea tnlocuirii stecarului.
e Nu este recomandata utilizarea adaptoarelor de alimentare, a prizelor multiple sau a cablurilor
prelungitoare.
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7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele frigorifice
(aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea Europeana).

Atunci cand congelati alimente, asigurati-va ca acestea nu ating suprafetele interioare ale compartimentului
de congelare.

Compartimentele de congelare cu doud stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor precongelate,
pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor de gheata.

Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete.
Atunci cand congelati alimente, pentru prevenirea uscarii acestora si a raspandirii mirosurilor, depozitati-le in
recipiente sau pungi etanse, fabricate din materiale insipide, impermeabile si netoxice.

Alimentele fierbinti trebuie lasate sa se raceasca la temperatura camerei, apoi introduse in compartimentul
de congelare. In caz contrar, acestea vor afecta starea celorlalte alimente si vor duce la cresterea consumului
de energie electrica.

Nr.de | Tipul compartimentului| Temperatura de depozitare Alimente
ordine recomandata [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele
ambalate, fructele si legumele, lactatele,
prajiturile si bauturile nu sunt potrivite
pentru congelare.

1 Refrigerare +2~+6

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne sunt potrivite pentru

18 congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 3 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se
pierd).

2 (***)*-Congelare

IN

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne nu sunt potrivite pentru

18 congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 3 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se
pierd).

IN

3 ***_Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul
si proprietatile nutritive se pierd).

IA

4 **_ Congelare -12

Fructele de mare (pestele, crevetii,
crustaceele), produsele acvatice si cele
din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea
acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul
si proprietatile nutritive se pierd).

A
(e)]

5 *-Congelare
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8. CURATARE S| DEZGHETARE

Pentru a preveni riscul de electrocutare sau de vatamare din cauza ventilatorului de circulatie care se roteste,
scoateti din prize cablul de alimentare inainte de operatiunea de curatare.
Curatare inainte de utilizare
Inainte de a folosi aparatul pentru prima data spalati interiorul si toate accesoriile acestuia cu apa calduta si
ceva sapun neutru pentru a indeparta mirosul specific produselor noi, apoi uscati-le complet.
Exterior
Stergeti cu o carpa moale si uscata. Daca este foarte murder, stergeti cu o carpa umezita, cu detergent. Apoi
stergeti cu o carpa imbibata in apa curata.
Avertisment:
Nu stropiti aparatul direct cu apa si nu spalati cu apa. Se pot produce scurtcircuite si/sau electrocutari.
e Curatati regulat ventilatorul, astfel incat sa fie mereu curat.
e Nu folositi pulberi de lustruit, sapun, benzina, ulei sau apa fierbinte, deoarece acestea vor deteriora
vopseaua si componentele din plastic.
o Nu folositi aparatul pentru depozitarea apei sau a alimentelor care necesita apa ca mediu de
depozitare. Nu introduceti frcute de mare proaspete, care contin apa, direct in aparat.
e Aveti grija sa nu fie obstructionate deschizaturile pentru ventilatie din carcasa aparatului sau din
structura integrata.
e Deschideti usa si stergeti cu o carpa uscata.

Sarub brush
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Compartimentul congelator trebuie dezghetat de doua sau trei ori pe an, atunci cand gheata este de
aproximativ 4 mm grosime. Pentru a-l dezgheta urmariti pasii:
e Dupa ce aceasta perioada a trecut, opriti compartimentul congelator scotand aparatul din priza.
e Scoateti toate alimentele din frigider si inveliti-le in hartie si asezati-le intr-un loc racoros si lasati
usa deschisa.
e Atunci cand s-a terminat procesul de dezghetare, compartimentul trebuie curatat si sters.
e Dupa cateva ore termostatul poate fi pus din nou in pozitia initiala.
Avertizare! Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace artificiale pentru a grabi procdesul de
dezghetare, altele decat cele recomandate de producator.
Avertizare! Nu folositi dispositive electrice in interiorul compartimnetului pentru aliemnte al aparatului,
decat daca ele sunt de tipul celor recomandate de producator.

9. DEPANARE

Avertisment! Tnainte de a remedia defectiunile, scoateti stecarul din priz. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat sau de catre o persoana
competenta.

Important! Reparatiile nu pot fi realizate decat de catre tehnicieni de service calificati. Reparatiile
necorespunzatoare pot genera pericole semnificative pentru utilizator. Daca aparatul dumneavoastra trebuie
reparat, contactati distribuitorul specializat sau centrul local de reparatii.

R Pentru a preveni iesirea aerului rece din aparat, inchideti
Intrerupere a alimentarii cu energie repede usa acestuia si tineti usa deschisa cat mai putin timp
posibil.
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Evitati sa introduceti noi produse alimentare in aparat,
deoarece acest lucru va duce la cresterea temperaturii in
interiorul compartimentului.

In cazul unei intreruperi a alimentarii cu energie electrica de
lunga durata, puneti gheata carbonica in aparat.

Probleme ale cablului de alimentare

In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit cu un cablu special disponibil la producator sau
la reprezentantul acestuia.

Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecarul sa fie usor
accesibil.

indelungata

In caz de neutilizare pentru o perioadd | Stergeti interiorul aparatului si apa ramasa in acesta.

Scoateti toate produsele din aparat si deconectati stecarul de
la sursa de alimentare cu energie electrica.

Pentru a preveni formarea mucegaiului si mirosurile
neplacute, lasati usa deschisa pentru ca interiorul aparatului
sa se usuce complet.

Transport

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie
electrica.

In timpul deplasarii aparatului, asigurati-va ca picioarele
acestuia nu deterioreaza cablul de alimentare.

Nu lasati picioarele sa loveasca trepte, praguri etc.

Depozitare temporara

Puneti o bucata de lemn sau alt obiect similar intre usa si
unitatea principald, pentru a impiedica inchiderea completa a
usii.

Asigurati-va ca nu depozitati lada frigorifica neutilizata intr-un
loc unde copiii se joaca.

Daca un copil intra in compartimentul aparatului si usa se
inchide, este posibil ca acesta sa nu poata deschide usa din
interior.

Va rugam sa verificati urmatoarele daca intampinati probleme cu aparatul. Daca problema continua si dupa
masurile de remediere, deconectati cablul de alimentare din priza de perete.

Transferati obiectele depozitate intr-o cutie sau container. Apoi contactati dealerul de la care ati cumparat
aparatul si fiti gata sa furnizati informatii asa cum este trecut mai jos in sectiunea “Informatii necesare”.
Pentru a preveni orice pericol de electrocutare nu scoatei cablul de alimentare din priza de perete cu

mainile ude.

Nu raceste deloc

Este intrerupt cablul de alimentare?

Este scos din priza cablul de alimentare?

Este sarita siguranta si/sau intrerupatorul automat activat?

Racire neadecvata

Este aerisit locul de instalare?

Este pozitionat aparatul in apropierea unei sobe sau a unei
plite sau in directa de bataie a razelor soarelui?

Sunt deschise si inchise frecvent usile?

Obiectele depozitate depasesc linia de incarcare?
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Se formeaza foarte multa gheata in compartimentul

congelator?

Este suficient de solida podeaua de sub aparat?

Se zguduie aparatul si/sau face zgomot?
Zgomote excesive

Se afla partea din spate in contact cu peretele, etc.?

Exista un container sau ceva in spatele frigiderului? Compresorul
va face pentru o perioada un zgomot putin mai mare dupa ce
aparatul este repornit. Zgomotul va disparea odata cu racirea.

Se poate forma condensare pe exteriorul aparatului si pe usa in

) timpul zilelor calduroase si cu umiditate sau in functie de locul in
Condensare pe exteriorul . : .
. care a fost instalat. Acest lucru se intampla atunci cand
aparatului . . .
umiditatea este mare si particulele de apa se lovesc de

suprafetele reci. Acest lucru este normal. Stergeti condensul cu o
carpa uscata.

In special in timpul verii sau in perioada in care porneste,

) o ) perimetrul aparatului este fierbinte deoarece acesta are in interior
Perimetrul frigiderului este T, " "
fierbi o teava pentru radiatie si impiedicarea formarii condensarii.
ierbinte

Aceasta caldura nu afecteaza bunurile din interior.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energeticd pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.
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Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe HapbyHMKA 3a 6'b,£l,€LLI,M CcnpaBKu.

To3n HapbyHMK MMa 3a uen ga Bu npepoctaBu BCUYKM H606XOAMMM MHCTPYKUMUM NO OTHOLWEHWUE Ha
MHCTaIMPaAHETO, N3N0N3BaHETO U NoaabprKaHeTo Ha ypeaa. lNpean nHctaanpaHe 1 U3Non3BaHe Ha ypeaa, ¢
Luen npasnusiHa n 6esonacHa yr|0Tpe6a Ha ypeaa, Moaa npodyeTeTe BHMMATE/THO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKUUNA.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  bdpusep
=  HapbuHuK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. UHOOPMALMUA 3A BESONACHOCT

3a Bawara 6e3onacHoOCT U 3a NpaBuaHa ynoTpeba, Npegu Aa MHCTaAMpaTe U M3NoA3BaTe YCTPOMCTBOTO 33
NbpBM NbT, NpoyeTeTe BHMMATENHO TO3M HAPbYHUK 33 NOTPEOUTENs, BKAKOYUTENHO MNPENOPLKUTE U
npeaynpexaeHuaTa. 3a ga ce u3berHart U3NULLIHKN TPELLUKM U 3/10MO0NYKU € MHOTO Ba)KHO Aa Ce YBEpUTe, Ye
BCMYKM XOpa, KOUTO M3NON3BAT YCTPOMCTBOTO Ca 3aMo3HATW C HauMHa Ha eKCnioaTauma U MepKuTe 3a
6e30nacHOCT. 3anaseTe Te3n MHCTPYKLUKW U ce yBepeTe, Ye e OCTaHaT 3aefHo C ypeaa, ako Toi 6bae
NnpemecTeH MW NPOAALEH, TaKa Ye BCEKM, KOMTO ro M3Mos3Ba B CPOK HA HeroeaTa ekcnioaTauua aa 6vae
Ao6pe MHPopMMpaH BbB BPB3KA C HEroBaTa ynotpeba u ¢ mepKuTe 3a CUrypHOCT.

3a 6e30MacHOCT Ha KMBOTa M UMYLLLECTBOTO, CNasBaliTe pasnopenbuTe B TO3M HAPBUYHWK 3a NOTpebuTens, Toit
KaTo NPOWN3BOAMTE/NIA HE HOCM OTFOBOPHOCT 33 LLLETUTE NPUYMHEHWN NOPASUN MPOMYCKU.

CbrnacHo craHgapt EN

YpeabT MoXKe Aa ce M3Mno/3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hal-Maiko 8 roAMHU U OT IMLUA C HamaneHn GpU3NYECKHM,
CETUBHU WM YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, MUKW C ZINNCA Ha AOCTAaTbYeH OMWUT M MO3HaHMA, CaMO aKo ca Mo
HabnlogeHMe MM ca NONYYNAN YKa3aHMA BbB BPb3Ka C M3MOA3BAaHETO Ha ypeaa no 6esonaceH HauuH U aKo
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aa Bb3HMKHAT NPU M3MNON3BaHe Ha ypeda. [leuarta HAMaT nNpaBo Aa cu
nrpanT c ypeaa. MoymcTBaHeTo U NogapbiKKaTa He TpabBa Aa ce M3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

CobrnacHo craHgapr IEC

YpeanbT He e npefHa3HAyYeH 3a M3NoA3BaHe OT /MU (BKAOUYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHn GU3NYECKU, CETUBHM
VAW YMCTBEHW NPOBAEMMU, UM C IUNCA HA ONUT U NO3HAHWS, OCBEH aKo Ca o HabatogeHMe Uam ca NnoayYnau
YKa3aHus Mo OTHOLIEHME Ha U3N0A3BAaHETO Ha ypeaa OT /IMLLE, KOETO e OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.
He ocTaBAiTe onakoBKMTE HA AOCTbMNHU MecTa 3a Aela. OnacHOCT OT 3a4yLlaBaHe.

3a aa usberHete cMTyauuu, B KOUTO AeLaTta moraT Aa nocTpagaT oT TOKOB yAap Wan Aa ce 3aTBOPAT BbTpe B
YCTPOWCTBOTO, NPeAu A3 ro U3XBbP/IUTE, U3K/IOYETE LLENCea OT KOHTaKTa, OTpeXeTe 3axpaHBalus Kaben
(Bb3MOXKHO Ha-61130 A0 YCTPOMCTBOTO) M NpemMaxHeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

AKO TOBa yCTPOMCTBO (KOETO e CHabaeHO C MarHUTHa CUCTEMA 3a 3aTBapsHe) 3amMeHs Mo-cTap ypea, cHabaeH
C NPYKMHHO 3aTBapsAHe (KAUNC) Ha BpaTaTa AW Ha Kanaka, npeau Aa U3XBbP/IUTe CTapoTo YCTPOCTBO ce
yBepeTe, Ye NPYKUHHOTO 3aTBapsHE He MOXe [a ce U3non3Ba nosedye. 1o TO3M HauMH AelaTta He morart aa
ocTaHaT 6/10KMpaHu BbTpe.

BcaKkakBa NnpomsaHa Ha cneuuduKaLuMmnTe UAM Ha NPOAYKTa € onacHa.

BcaKka noBpeda Ha 3axpaHBaWMAT Kaben moxKe Aa Cb3faZle PUCK OT KbCO CbeAMHEHME, NMOoXKap UAN TOKOB

yAap.
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NPEAYNPEXAEHUE: To3un ypes e npegHasHayeH 3a M3N0A3BAHE B XKUANULLA U APYTX NOA0OHU NOMeELLEeHUA:
®  KYXHW Ha NepcoHasa B MarasmHu, oducu u apyru paboTHu cpeau;
® B JOMAKMHCTBATa M OT KIMEHTU Ha XOTeNU, MOTENU U APYTU XKUIULLHW cpeau;
e cpeawu OT TUM MAaHCUMOH C NpeasaaraHa 3aKycka;
®  [eiHOCTM OT BUAA Ha KETbPUHT U AOCTABKM Ha efpo.
NPEAYMNPEXOEHUE: He cbxpaHAaBaiTe B TOBa YCTPOICTBO B3PMBHM BELLECTBA, KATO aeP030/1HM CPENOBE CbC
3anasMma Te4yHocCT.
MNPEAYNPEXAEHWE: Ako 3axpaHBaWmAT Kaben e noBpeseH, Tol TpabBa Aa ce NoAMEHM OT NPOM3BOAUTENS,
CEepPBU3HMA NepcoHan UK oT Anua ¢ nogobHa KBanmMduKaums, 3a ga ce M3berHaT eBeHTyasIHU ONACHOCTM.
MNPEAYNPEXKLAEHUE: YBepeTe ce, 4e oTBOPUTE 32 NPOBETPEHME BLPXY KOPMyCa Ha ypeaa Uan BbpXy HErOBOTO
TANO He ca 3anyLeHu.
MNPEAYMNPEXAEHUE: He m3nonseanTe MexaHWYHWM YCTPOMCTBA WMAM APYrM CPEeAcTBa 3a YCKOpABaHe Ha
npoueca 3a pa3ampassaBaHe OCBEH Te3u, KOUTO ca NpenopbYaHM OT Npon3BoauTeN .
NPEAYMNPEXAEHUE: He noBperkaalite mperkaTta Ha XNaAUNHUA areHT.
NPEAYNPEXAEHUE: He n3nonssante enekTpUYeCcKM ypeam Ha mecTaTa 3a CbXpPaHsABaHE Ha XPaHW B TO3M
ypes, OCBEH aKo ca OT TMMa Ha Te3n, KOUTO ce NpenopbYBaAT OT MPOU3BOAUTENA.
NPEAYNPEXAEHUE: XnagunHuAaT areHT U M30/1auMOHHUAT ra3s ca 3ananMmu. EnMmmnHupante ypega camo
ypes AenoHUpaHe B OTOPU3UPAH LEHTHP 33 EIMMUHUPAHE Ha OTNaabUW. He n3naraiiTe ypena Ha OrbH.
NPEAYNPEXKAEHUE: Korato nosuumoHupaTe ypeaa, yBepeTe Ce, 4e He CTe CMadykanu MAn nospeaunmu
3axpaHBalLuA Kaben.
NPEAYMNPEXAEHUE: He noctasanTe 3a4 ypena pasKAOHUTENM 33 KOHTAKT MM MPEHOCUMM U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe.
MNPEAYMNPEXAOEHUE: NoBpeaeHusT 3axpaHBaly, Kaben TpsabBa Aa 6bae 3ameHeH OT OTOPU3MpPaH CepBus.

CMAHa Ha KpYLUKHK

MNPEAYMNPEXAEHWE: CBeToanogHata namna He TpsbBa Aa ce cmeHs oT noTpebutens! AKo ceBeTogMoaHaTa
Namna e NoBpeaeHa, CBbPXKETE Ce C OTOPM3UPAH CEPBU3EH LIEHTDBP.
ToBa npegynpexaeHne e BaIMAHO CamMo 3a XAaannHuum, obopyasaHu c ocsetutenHu namnu (LED cBeTaunHa).

XnaguneH areHt

XnagunHata Bepura Ha YCTPOWMCTBOTO CbAbpXKa oxnaauTeneH areHT R600a (M306yTaH), npupoaeH ras c
BMCOKA CTeNeH Ha CbBMECTMMOCT C OKO/HAaTa cpeaa, HO 3ananum. Mo Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO U
MOHTa)Ka Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eAuH OT KOMMOHEHTUTE Ha Xnagu/HaTa Bepura He e
nospeaeH. XnagunHuat areHT (R600a) e 3ananum.

NPEAYNPEXRAEHUE: XnagnnHnumte cbAbpKaT XNaguaeH areHT U U30/1aLMOHHM ra3ose. XNaguaHUAT areHT
1 rasoseTe TpsbBa Aa 6baaT ob6esBpeneHN NO CbOTBETCTBALL, HAYMH, 3alLOTO MOraT Aa npeau3BUKaAT OYHU
HapaHsABaHWA UK moraT Aa ce 3ananart. Mpean obesspexkaaHe, yBepeTe ce, Ye cuctemara oT Tpbbonposoau
Ha Ox/laXAalmaA Kpbr He e noBpeaeHa.

BHMMmaHuMe: ONacHOCT OT NoKap/naamartenHu matepuanm
AKo oxnaguTenHaTa Bepura e nospeaeHa:
- U3bareaiiTe ynotpebaTa Ha OTKPUT NAaMbK M M3TOYHWULM 32 3ananBaHe.
- MpoeeTpeTe gobpe cTanTa, B KOATO Ce HAMMUPa YCTPOMCTBOTO. BcAKaKkBa NpomMaHa Ha cneuubuKkauumnte am
Ha NpoAyKTa e onacHa.

EnektpuyecKka 6esonacHocT

1. He yabnkaBanTe 3aXpaHBaLLUAT Kaben.

2. YBepeTe ce, Ye Liencena He e CMaykaH UM noepeaeH. B cayyai, e 3axpaHBaWUAT Kaben e cMaykaH Uan
nospesieH, TOM MoKe fa nperpee 1 Aa NPUYMHKU NoxKap.

3. YBeperte ce, Ye MmaTe A0CTbN A0 Wencena Ha YCTPOUCTBOTO.

4. He gbpnaliTe 3axpaHBalmMAT Kaben.
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5. AKO KOHTaKTa, B KOMTO TpAbGBa fa ce BKAOYM Liencena e pasxnabeH, He BKAKOYBANMTE LLENcena B Hero.
CobluecTByBa PUCK OT TOKOB yAap U Noap.

6. He ynotpebsBaiiTe ycTpolicTBOTO 6€3 Kanak Ha namnaTa 33 BbTPELHO OCBETNEHME.

7.YpenbT MOXKe Aa ce 3aXpaHBa Camo OT e/IeKTPUYECKU KPbr ¢ MOHOda3eH NpomeHANnB Tok 220-240V~/50Hz.
AKO NPOMEHUTe B HaNperKeHWEeTO B 30HATa, B KOATO KMBEe MOTPeObUTENAT, He MonaaaT B rpaHULUTE Ha
AManasoHa Ha HanpexeHue no-rope, 3a 6e30MacHOCT, M3Mon3BaMTe aBTOMATUYEH perynatop Ha
HanpexeHneTo AC ¢ mowHOCT no-ronsama ot 350 W. Ypeabt TpsabBa Aa ce 3axpaHBa OT OTAE/IEH KOHTAKT, a He
OT KOHTaKT, KbM KOWTO Ca CBbP3aHW WU APYrU enekTpuyeckn ypeau. LLlencenst Tpabsa Aa e cbBMecTUM ¢
KOHTaKTa 3a 3a3emsABaHe.

He cbxpaHaBaiiTe ra3oBe UK 3anasiMmMmum TEYHOCTU B YCTPOMCTBOTO; ChLLLECTBYBA PUCK OT EKCMN03US.

He u3nonsBaiTe enekTPMECKM YCTPOWCTBA BbB BbLTPEWHOCTTA Ha ypeaa (Hanpumep eneKkTpuyecku
YCTPOICTBa 3a NpaBeHe Ha cnafoses, MUKcepu n ap.).

KoraTo ro nsknwo4saTe OT KOHTaKTa, BUHArK U3BaXkaanTe Lerncena oT KOHTaKTa, He AbpnaiTe Kabena.

He nocrasainTe ropewm npeameTv Bbpxy N1acTMacoBMUTE KOMNOHEHTW Ha YCTPOMCTBOTO.

He nocraBAiTe xpaHM TOYHO A0 OTBOPaA 33 U3BEXKAAHE Ha Bb3AyX, KOMTO ce HaMmMpa Ha 3afHaTa CTeHa oT
BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

CbxpaHsBaliTe ONaKoBaHWTE 3aMpPasEeHU XPaHW B CbOTBETCTBME C WHCTPYKLMMUTE Ha MpouM3BOAMTENS Ha
3aMpaseHnUTE XpaHu.

CnasBaunTe CTPUKTHO NPEnopbKMTE 3a CbXpaHEeHWe OT CTPaHa Ha NPOM3BOAUTENA Ha TOBA YCTPOMCTBO. BuiKTe
CbOTBETHUTE YKaszaHuA.

He cknagupaiTe rasmpaHu HanUTKK B X1a4nNHaTa Kamepa, T.K. ce obpa3yBa HanAraHe B BYTUAKUTE U moraT
03 eKCnaoAmnpaT, KaTo LWe noc/sesBa NoBpexaaHe Ha ypeaa.

3ampaseHuTe XxpaHuM MoraT Aa NpeansBMKaT M3MPb3BaHe, aKo Ce KOHCYMUPAT AUPEKTHO OT ¢ppusepa.

He nsnaraite ycTpoicTBOTO Ha NpsAKa C/lbHYEBa CBET/INHA.

[Opb)KTe 3anasneHn cBewm, NamnuM U Apyrn NpeameTu C OTBOPEH MJamMbK Bb3MOXHO Hal-ganedye oT
YCTPOKMCTBOTO, Taka Ye TO Aa He ce 3ananu.

YCTPOWMCTBOTO € npeAHa3HauYeHo 3a CbXpaHeHUe Ha XPaHUTENHU MPOAYKTU U/MAN HAanUTKN B 06MKHOBEHO
KUMNLLE, KaKTO € 0BACHEHO B TO3M HapbYHMK 3a NOTpebutens. YCTponCcTBOTO e TeXKKO. BHMMaBainTe, Korato
ro npemecTaare.

He n3Ba)kaaiiTe 1 He AOKOCBalTe npeameTn oT ¢dpusepa, ako pbleTe By ca BiaXkHU / MOKpU, 3aLL,0TO TOBa
MOKe Aa NPUUMHM YBPEXKJaHMA Ha KoXKaTa UM U3MPb3BaHe.

Hukora He n3non3BaliTe OCHOBaTa, YeKMe/rKeTaTa, BpaTuTe M Ap., 3a Aa Ce KauBaTe BbPXY TAX WKW KaTo
NoAaJ/10KKa.

He 3ampasnaBaliTe NOBTOPHO pa3MpaseHmn XpaHMu.

He sixkTe cnagonen unun negeHun Kybueta AUPEKTHO OT ppur3epa, 3al0TO MOoraT 4a NPUUYUHAT U3MPb3BaHe Ha
ycTaTa WUan yCTHUTe.

3a ga npefgoTBpaTMTe NagaHe Ha NPeaMeTU U NPUYMHABAHE HA TENECHW HapaHABAHMUA UM NOBPEXAAHE Ha
ypeaa, He npeToBapBainTe padToOBETE BbPXY BpaTaTa M He NOCTaBANTE TBbPAE MHOIO XpaHU B KOHTEHepa 3a
Nna040BE U 3e1eHYYLM.

3a ga ce ocurypu no-epeKTMBHO 3aMpassiBaHe, € Heo6XoAMMO Aa aKTuBMpaTe PyHKumsTa ,Super Freeze” 24
Yyaca npegu ga nocTaBUTe NO-rofIAMO KOJIMYEeCTBO XpaHa B ypeaa.

dyHKumaATa ,,Super Freeze” ce geakTnBmMpa aBTomaTUYHO cien 48 yaca 1 TemnepaTypaTa Ha 3ampassaBaHe ce
BPbLLA KbM NpeanLiHaTa CTOMHOCT.

Mpeay mepKuTe 3a NOAAPBIKKA, U3K/OYETE YCTPOMCTBOTO U M3BaAETE LUEnceNa OT KOHTaKTa.

He nouuctBaitiTe yCTPOWMCTBOTO C MeTasHW MpeaMeTu, MOYUCTBalLM ypeau Ha napa, eTepuyHu macna,
OpraHMYHM pasTeopuUTENU Uan abpasmMsHKU Npaxose.

He nsnonssaiite ocTpu NpeameT 3a OTCTPaHABaHe Ha sieda OT YCTPOMCTBOTO.

M3nonssaiiTe naacTmMacoBa CTbpraska.
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Enektpuueckata pabota 3a pemoHTMpaHe Ha ypega Tpsbsa fga ce M3BbplwBa OT KBanMbuumpaH
€NeKTPOTEXHMK MW OT Cneumanm3npaH nepcoHan.

MpoaykTbT TpA6Ba Aa ce PpEMOHTUPA B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP, KaTo Ce M3N0/3BaT CaMo OPUrMHANHN
pe3epBHU YacTu.

4. UHCTAJIUPAHE

3a cBbp3BaHe Ha ypeAa KbM M3TOMHWMK Ha 3axpaHBaAHE C e/IeKTPOEHeprus, cneaBamte BHUMATENHO
WMHCTPYKLUMUTE OT HACTOALLMA HAPDBUYHUK.

Pa3onaKoBaiTe yCTPOIACTBOTO W NPOBeEpPeTE 3a NOBPeaM.

AKo ypena e NnoBpeneH, He ro CBbp3BalTe KbM M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO € NoBPeAeHo,
He3abaBHO cbobLLEeTe TOBA Ha TbProBeL,a, OT KOMTO CTe ro 3aKynu/u. B TakbB Cnyy4an 3anaseTe onakoBKaTa.
MpenopbvyBame Bu pa wm3vakaTe HaM-MasKO YeTUPM Yaca, Npean O3 CBbpPXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM
efleKTpuYecKkaTa Mpera, 3a 4a MOXKe Mac/IoTo 4a MMa BpeMme ga Ce BbpHe B KOMMpecopa.

Bb3ayxbT TpAbBa Aa MOKe Aa Ce ABUXKK CBOOOAHO OKO/0 YCTPOMCTBOTO. B3 Tasmn BeHTUNaUMSA, ypeaa MoXKe
ba nperpee. 3a ga noAy41Te Noaxo4ALLa BEHTUAALUMA CNa3BalTe MHCTPYKUUMTE 33 MHCTAAMpPaHe.

3agHaTa cTpaHa Ha NpoAyKTa He TpabBa Aga ce Hamupa TBbpae 61130 4O CTeHaTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTH
KOHTaKTa WK 3aXBalaHeTO Ha TOM/UTE KOMMOHEHTM (Komnpecop, KoHAeH3aTop). 3a npeaoTBpaTABaHE Ha
PUCKA OT Bb3HWKBaHE Ha MOXKap, CneaBanTe MHCTPYKUMMTE 33 MHCTa/IMpPaHe.

He nocraBainTe ycTpoicTBOTO 61130 A0 PAAMATOPU MU FTOTBAPCKM MEYKM.

YBeperTe ce, Ye nmaTte 4OCTbMN 40 LWerncena, caes MHCTaIMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

To3n xnaguneH ypeg He e npegHa3HavyeH 3a U3MN0A3BaHE KaTo BrpaZieH ypea.

BaxkHo! Heobxogumo e fa nma gobpa BeHTUAaLMA OKONO ypesa 3a A3 NO3BON NpUAAraHeTo Ha TOMJIMHA,
BMCOKa e(dEeKTUBHOCT M HUCKA KOHCyMauusa Ha eHeprusa. 3a Aa 6bae Bb3MOXKHO ToBa, TpsbBa Aa uma
[0CTAaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKOMO XAagufHWKa. MNpenopbynMTenHo e aa Mma cBoboaHO NPOCTPaHCTBO 75
MMWJIMMETPA OT 3aZHaTa YacT Ha X1IaANIHMKA Ha CTeHaTa Hali-masniko 100 mm oT ABeTe CTPaHW U Haf ropHaTa
100mm. To3un xnaguneH ypes He e npegHa3HavyeH 3a U3N0/s13BaHe KaTo BrpajeH ypea.
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Ypeast He TpabBa Aa ce u3nara Ha AbXA. [JocTaTbyeH Bb3ayx TpAbBa Aa 6bae B CbCTOAHME Aa Ce ABUMKAT
0bpaTHO B [0/1HATa 4YacT Ha YCTPOWMCTBOTO, KaTO /olla LMPKYyNaLUMA Ha Bb3ZyXa MOXe Aa ce OTpas3u Ha
paboTtata. BcuukM ypean TpAbBa Aa ce MOCTaBAT Aasied OT M3TOYHULUM Ha TOMAWMHA, KaTo Hanpumep
HarpesaTe/n 1 NPsAKa CTbHYEBa CBET/INHA.
MHcTanupaiite ToBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypaTa Ha MNOMELLeHMEeTO CbOTBETCTBa Ha
KNMMATUYHUSA KNac, NocoyeH B TabsimuaTa ¢ TeXHMYecKa MHpopmMaLuma 3a ypeaa.
3a x1laguiHU ypeau ¢ KAMMaTUYeH Knac:
e pas’WupeH yMepeH: TO3N XNaguneH ypes e npegHasHayeH ga ce U3nosi3Ba Npu TemnepaTtypa Ha
oKoJiHaTa cpeaa ot 10 °C go 32 °C (SN);
® yMepeH: TO3U XNaAnNeH ypes e NnpeAHa3HayYeH 4a ce U3non3Ba Npu TemnepaTypa Ha OKONHATa cpeaa
oT 16 °C go 32 °C (N);
e CcybTpOMMYEH: TO3U XNaauneH ypea e npegHasHayeH Aa ce U3Mnon3ea Npy TemnepaTtypa Ha OKoJsiHaTa
cpena ot 16 °C oo 38 °C (ST);
® TPOMMWYEH: TO3U XNALWUNEH ypes e NpeAHa3HayYeH [a ce U3Mnosi3Ba Npu TemrnepaTypa Ha OKoJiHaTa
cpena ot 16 °C no 43 °C (T);

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

Tosu ypen TpAbBa Aa ce pPasnoioKM Ha NOBbPXHOCTTA Ha CbLLOTO HMBO Ha MpemaxBaHe Ha BMBpauun. o
HMBOTO Ha MallMHaTa, TA TpAbBa A4a ce M3MpaBKn M ABeTe perynatopy moraT Aa 6baaTt U3LUAA0 B KOHTAKT C
noaa. MoxeTe CblUO TaKa Aa peryanpare HABOTO OT pa3BMBaHe Ha perynatopa cnopea otnpes, (C npbety uau
C NOAXOAALL, KNHoY).

5. UMEHA U ®YHKUUUN HA KOMNOHEHTUTE

Bpara

LED ceetnMHa

ManTta

Jaxpaneawl kaben c

[ LWEncen

Oteop 2a
OTTHUaHEe ol

Kpaue :r__________

CTpaHMyeH KanakK

ENeKTpOHEH KOHTPOA

3a ga HanpaBuTe TO3M NPOAYKT Bb3MOXHO Hail-eeKTMBEH, MOJs, NOCTaBeTe padToBeTe U YeKMearKeTaTa B
no3numMnTe, NoKasaHM Ha n3obparkeHNeTo no-rope.

HuKora He LOKOCBailTe BLTPELIHOCTTa Ha ¢pu3epHaTa Kamepa UM 3amMpaseHuTe XpaHu B OTAEEHUETO C
MOKPM pbLe, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa 4oBeae A0 pasnagaHe.

MN306parkeHNeTo No-rope e camo 3a CrpaBKa KOHOUIypauma e B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa.

6. U3NON3BAHE HA ®PUTOPUDPUYHOTO YPE]

OTcTpaHeTe onakoBKaTa, IeNUAHATa NeHTa U Ap. U OCTaBeTe BpaTUTe OTBOPEHM 3a M3BECTHO Bpeme, 3a Aa
nposeTpuTe ypeaa.

YpeanuT e NoYnCTeH npean AoctaBKkaTa. Bbnpeku ToBa, Bu npenopbvyBame Aa NOYMCTUTE BLTPELIHOCTTA HA
oTAeneHuATa ciepn AOoCTaBKaTa.

BkatoueTe wencena Ha Kabena B 3a3emeH MOHOda3eH KOHTAKTEH KoY ¢ HanpexkeHne 220-240V.

Mpean oa BKapaTte XpaHW B ypeaa, octaseTe ypesa 4a GyHKUMOHMpPaA oKoo 1 4ac, 3a Aa ce oxnaaum.

MNoBTOPHOTO BK/OYBAHE HA ypefa BedHara cneq M3KAKYBAHE MOXe Jda [osede [0 M3rapaHe Ha

npeanasntTena U OO0 aKTMBMpaHe Ha MNpeKbCBa4da, OO0 MpPeToBapBaHE Ha KOmMMpecopa M/MI'IM A0 Apyru
nospeau.
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3a fla ce HaMa/v Pasxofa Ha eNeKTPOeHeprus, cnaseanTe MHCTPYKLUUTE NO-A0NY:

e 3a fJa nNpefoTBpaTUTE M3/IM3aHETO Ha CTYAEH Bb34yX OT ypeaa, 3aTBapaiiTe 6bp30 HerosaTta BpaTa U
APbXKTe BpaTaTa OTBOPEHA 33 Hali-KPaTKO Bb3MOXKHO BPEME.

e [locraBeTe ypeaa Ha fobpe NpoBeTpeHo MACTO.

e He v3nonsBaiTe ypeaa 3a CKNagMpaHe Ha BOAa WM Ha XPaHW, KOMTO M3WMCKBAT CKAaAMpaHe BbB
BOAA. He nocTassliTe AMPEKTHO B ypesa NPecHM MOPCKU SAapOBe, KOUTO CbAbPIKaT BOAA.

e 33 HMCKa KOHCYyMaUMA Ha eHeprusa, BCUYKM aKCcecoapu, KaTo padToee, YeKmeaxeTa n paprose Ha
BpaTuTe, TPA6GBa Aa ce AbprKaT B NpeABUAEHUTE 3a TAX NO3MLMM.

NMposepkun

C uen 6e30MacHOCT U3BbPLLBaANTE CAeAHUTE NPOBEPKU CNej NoYMCTBaHe Ha ypeaa:
e YBepeTe ce, Ye LWeNcensbT Ha 3axpaHBalLma Kaben e BKapaH No CbOTBETCTBALL, HAYUH B ypeaa. YeepeTe
ce, Yye LencenbT He @ MHOTO ropell.
e [IpoBepnaBaliTe 3axpaHBaLLUA Kaben, 3a Aa ce YBEPUTE, Ye HAMA NYKHATUHW UAWN ApyrvM nospeaun. AKo
3abenexxnTte Hail-manka HepeaHOCT, CBbpPKeTe ce ¢ AUCTPMBYTopa, OT KOMTO CTe 3aKynuam To3u ypea,
WUAN C OTaeN 0B6CNy»KBaHe Ha KANEHTH.

KoHTponeH naHen

M3non3Ba ce 3a KOHTPOJ/ Ha PeXKMMa Ha paboTa v ce Hamupa B MpeAHaTa YyacT Ha ypeaa.

: e
MHOouKaTop 3a ; C J0OHa 2a NoKa3saHe Ha
JannuBaHe ; Temnepartypara

Electronic

L+ D

Unlock 3"
BYTOH 3a HacTpoiiKa Ha Y % -| BYyTOH 3a pyHKUMATa 33
TEMNepaTypaTa < : O i L ‘| ©bpso szampazfsane
Temp. Set Super Freeze

pasnunyasa.

CoBer

Tbi KaTo NMoOKasaHaTa 3aJajeHa TemnepaTypa He e AencTBUTesIHaTa, a UesieBaTta, TeMmnepaTtypara BbTpe B
ypeaa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT CbXPaHABaHaTA XpaHa.

OTKAlOuUBaHe

KoraTo nKoHaTa 3a 3aKknloYBaHe Ha ByTOHWUTEe CBETHe, TOBa 03HaYaBa, Ye byToHUTe Ha dpu3epHaTa pakaa ca
3aK/II0YEHMN.

AKo 6yToHuTe , Temp. set” u ,Super Freeze” ce HaTUCHAT 1 3a4bpXKaT HATUCHATM B NPOABL/NKEHME HA OKONO 3
CEeKYHAWN, UHAMKATOPBLT 3a 3aK/touBaHe M3racsa, BYTOHUTE ce OTKAYBaAT, a TemnepaTtypata U dyHKuuMuUTe
morart Aa ce peryampart.

AKO cnep 5 MMHYTUM OT BKNKOYBAHETO Ha ypeaa He 6bae HaTUCHAT HUTO eauH BYTOH B MPOABL/IKEHUE HA OKONO
20 ceKkyHan, BYTOHUTE Le ce 3aKNYaT aBTOMaTUYHO. AKO B NPOAb/XKEHUE Ha 0KoMo 60 cekyHan He bbae
HATUCHAT HUTO eANH BYTOH, MHAMKATOPBT yracsa. Mpu HaTUCKaHe Ha KOWTO U Aa e 6BYTOH MHAMKATOPBbT OTHOBO
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cBeTBa. bByTOHUTE He ca 3aKAOYEHU U UHOMKATOPDBT CBETBA B PAMKUTE HAa 5 MUHYTU cnel BKAOYBaHe Ha
ypeaa.

PerynupaHe Ha Temneparyparta

Korato 6yToHWTE ca OTKAOYEHM, BCEKM MbT, KOraTto 6bae HaTucHaT byToHa , Temp. set”, CTOMHOCTTa B 30HaTa
3a NOKa3BaHe Ha TemrepaTtypara LWe ce NPOMeHU B ceaHus pea: ,,-14->-15->-16...-22->-23->-24->- 14",
OKoNno 2 cekyHAM cnep, NpUKAOYBaHE HA HAcTpPoMKaTa Ha TemnepaTtypaTa, 3afafeHaTa CTOMHOCT Ha
TemnepaTtypaTa MUra 5 nbTi 1 HACTPOMKaTa ce aKTUBMpa.

MNpesKntouBaHe Ha PyHKUMATA ,,Super Freeze”

Cnep, HaTUCKaHe Ha b6yToHa 3a ¢yHKLUMATA 33 6bP30 3ampasaBaHe, Korato GyHKLMATA , Super Freeze” He e
aKTMBHa U BYTOHUTE He ca 3aK/AYeHW, 30HaTa 3a MoKa3BaHe Ha TemnepaTypaTa noco4sa ,-25” u ceeTBa
WMKOHaTa Ha pyHKLMATa ,Super Freeze”. AKO B TO3M MOMEHT He ObZe HaTUCHAT HUTO eAnH ByTOH, CTOMHOCTTa
,-25" B 30HaTa 33 NOKa3BaHe Ha TeMnepaTypaTa LWe Mura 5 NbTM 1 HacTpoKKaTa Ha dyHKLMATa ,Super Freeze”
ce aKTuBMpa.

dyHKuMATa ,Super Freeze” ce M3Mnon3Ba 3a MporpamupaHe Ha NOC/AefoBaTeNHOCT OT MNpeaBapuTesHO
3ampasaBaHe 1M 6bpP30 3ampasaBaHe BbB ppu3epHOTO oTaeneHune. Tasn GyHKUMA yCKOpABaA 3aMpasfBaHETO
Ha NPECHWN XpaHW M CbLLEBPEMEHHO NpPeana3Ba BeYe CbXpaHEeHMTe XpaHu OT 3aToMNAsHe.

3a ga 3ampasuTe NpsAcHa XpaHa, akTBmpanTe pyHKkumaTa ,Super Freeze” noHe 24 yaca npegu Aa nocrasuTe
XpaHaTa BbB $ppusepa.

Korato 6yToHUTe ca OTKAOYEHU, PyHKUMATA ,Super Freeze” morke Aa 6bae AeakTMBMPaHa Ype3 HaTUCKAHe
Ha OyToHa 3a QyHKuMATa 3a 6bp30 3ampasaBaHe. Korato ce HaTUcHe BYTOHBT 3a QyHKUMATA 3a 6BP30
3aMpassBaHe, MKoHaTa 3a ¢yHKumAaTa ,Super Freeze” mura 5 nbTv, 33 Aa HaNOMHM Ha noTpebuTens, ye
¢dyHKUMATa ,,Super Freeze” e akTMBHa.

Cnepf nepuog Ha NPOABAKUTENHO NPUHYAUTENHO 3aMpassiBaHe B PE3yATaT Ha aKTMBMpaAHe Ha QYHKLMATA
»Super Freeze”, dyHKLMATA ce feaKTMBMPA aBTOMATUUYHO U TeMNepaTypaTa Ha 3aMpasnBaHe ce BPbLLA KbM
npeauvLWwHaTa CTOMHOCT.

3abenexku: PyHKuMATA ,Super Freeze” no3sossaBa 6bP30 3aMpasnaBaHe, HO YBENMYABA KOHCYMauMATa Ha
e/leKTpoeHeprus.

YpeabT aBTOMATUYHO 3anameTABa HACTPOMKUTE Npeam W3KAYBAHE, MPUYMHEHO OT MNpPeKbCBaHe Ha
3aXpaHBAHETO C E/IEKTPOEHEPINA U MOXKEe A3 aKTMBMPA Te3nM HACTPOWMKWU c/ef, Bb3CTAaHOBSBAaHE Ha
3axpaHBaHETO C e/IEKTPOEHEPrna, HO aKTUBUpPAHETO Ha PyHKuMATa ,Super Freeze” He ce 3anameTsBa.
IpewKn n oTcTpaHABaHe Ha HEU3MPABHOCTU

MokasBaHeTo Ha cbobuweHuetro "E1" B 30HaTa 3a MOKa3BaHe Ha TemnepaTypata yKa3Ba noBpesa B
TemnepaTypHUs CeH30p Ha ypeda. Bbnpeku ve neyaTHaTa NnaTka aBTOMATUYHO Le KOHTposupa
dyHKUMOHMpPaHeTo, TpsibBa CBOEBPEMEHHO [a Ce CBbPKETe CbC CEPBU3HUA LEHTbP, 33 Aa M3BbpLIMTE
HEeobXo0ANMMUTE PEMOHTMU.

MHcTannpaHe: BcuuKM enekTpuyeckn paboTu, KOUTO ca HeobxogMmu 3a MHCTAMPaHETO Ha To3u ypeq,
TpsbBa Aa ce U3BBLPLIBAT OT KBAa/IMDULMPAH eNeKTPOTEXHUK.
MNpeaynpexaeHue: TO3U YPEA TPAEBA A EbAE CBbP3AH KbM CUCTEMA 3A 3A3EMABAHE.
Mpean Aa U3BbPLUBATE BCAKAKBU €/1EKTPUUYECKN BPB3KU, OCUTYpeTe CAeAHOTO:
e (CBbp3BaHe KbM eNeKTpuyeckaTa Mpexa.
o ENeKTpUYecKMAT npeanasuTen e rapaHTMpaH camo KoraTo cucTemaTa 3a 3a3emsABaHe Ha BaleTo
KUJIMLLE € B CbOTBETCTBME C NPUAOKMMUTE MECTHU pasnopesdu.
e He nospexaaliTe oxnagutenHarta Bepura.
e 3a pga ce npeaoTBpaTM OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap, He OrbBaiTe, He onbBailTe M He AbpnaiTe
3axpaHBalLuA Kaben.
e He n3nonssaiiTe eNIeKTPUYECKM ypeam BbB BbTPELIHOCTTa Ha OTAE/IEHMATA 3@ CbXPaHEeHMe Ha XpaHu
Ha TO3M ypes, OCBEH aKo ca OT NpenopbYyaHusa TN OT NPOM3BOAUTENS.
e VYBepeTe ce, Ye eNEeKTPUYECKUAT KOHTAKT € Moaxoddll 3a MaKcMmanHaTa MOLWHOCT Ha ypeada
(npegnasutenuTe Ha 3axpaHBallaTa Bepura Tpabsa ga 6baaT oT 13 amnepa).
e 3axpaHBalLOTO HanpexeHue TpsAbBa la CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO B TEXHUUYECKUTe crneumduKkaumm
W Ha TabenkaTa C TeXHUYECKM JlaHHU Ha ypeaa.
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o YpeauT TpabBa Aa 6bae CBbpP3aH KbM CUMCTEMA 33 3a3emsABaHe B CbOTBETCTBME C AEWCTBALLOTO
3aKOHOAATE/NCTBO.

e ENeKTpUUYECKUAT KOHTAKT TPA6Ba Aa e IeCHO A0CTbMeH.

e AKO KOHTaKTMTE BbB BalUETO XMW/ULLE HE CM NacBaT CbC LLencesa, C KoOWTo e obopyasaH To3n ypea,
cBbpKeTe ce ¢ KBanMbuUMpaH eNeKTPOTEXHUK C ornes nogMaAHa Ha Lencena.

e He ce npenopbyBa M3N0/3BaHETO Ha 3axpaHBallM afanTepu, PasKAOHUTENU UM YOBIKUTENHU
Kabenwu.

7. CbXPAHEHUE HA XPAHUTE

[euaTa Ha Bb3pacT Hag, 3 roAnHM MMaT NPaBo Aa NOCTaBAT M U3BaAXKAaT XpaHU OT X1aauaHuTe ypeau (Tasu
pasnopeaba e NpMAOKMMa CaMo 3a CTpaHuTe oT EBponeickua cbios).

KoraTo 3ampasnBaTe xpaHu, yBepasaiiTe ce, Ye He ce 4ONMUpaT 40 BbTPeLWwHUTE NOBbPXHOCTM Ha Gpn3epHOTO
oTaeneHue.

KoraTo 3ampasnBaTe XxpaHM, 3a NpenoTBpaTABaHe Ha TAXHOTO M3CyllaBaHe M Ha Pa3npPoCTPaHeHWEeTo Ha
MWPU3MM, CbXpaHABaMTE M1 B NABTHO 3aTBOPEHMN CbA0BE UAN TOPOUUKKN, NPOM3BEAEHN OT MaTePUANN, KOUTO
HAMAT BKYC W Ca BOAOYCTONUYMBU U HETOKCUYHM.

lopelumTe XpaHu TpAbBa Aa ce OCTaBAT A4a Ce OX/aJ4AT A0 CTailHaTa TemnepaTypa U cies ToBa A4a ce NoCTaBAT
BbB GPU3EPHOTO OTAENEHME. B NPOTUBEH C/yYai We NOBAUAAT HA CbCTOAHWMETO Ha APYrUTE XPaHWU U We
YBE/IMYaT pa3xofa Ha eNeKTpoeHeprus.

dpusepHUTE OTAENEHUSA C ABE 3Be34M Ca NOAXOAALLM 32 CbXPaHEHME Ha NpeaBapUTENHO 3aMpPa3eHn XpaHi,
3a CbXpaHeHWe Uau NPUroTBSAHE Ha CNafoNes v 3a MPOU3BOACTBO Ha KybueTa sies,

OTneneHusATa C egHa, ABe U TpY 3BE34M He ca NOAXOAALLM 32 3aMpa3sABaHe Ha MPECHM XPaHMU.

MpenopbyBaHa XpaHu
TemnepaTypa 3a
cbXxpaHeHue [°C]

NopepeH Tun Ha
Homep oTaeneHueTo

ANuaTa, roTBEHUTE XPaHW, MAKETUPAHUTE XPaHW,
NA040BETE U 3e/IeHYYLMTE, MIEYHUTE NPOAYKTH,

1 OxnaxkgaHe +2~+6
CNafKULINTE M HANUTKUTE He ca NOoAXOAALLM 33
3ampasfBaHe.
MopckuTe aapose (pubaTta, ckapuaute,
pakoobpasHuTe), BOAHWUTE U MECHUTE NPOAYKTM Ca
2 (F**)*- <18 noAxoAalum 3a 3ampasasaHe (Npenopbysa ce

3ampassBaHe TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3 MmeceL,a; KOJIKOTo
noBeye e BPEMETO 3a CbXPaHEHUE, TO/IKOBA
noseue ce rybAT BKyca U XpaHUTENHUTE CBOMCTBA).

MopckuTe gapose (pubata, cKapuguTe,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTU
HEkx_ He ca noAxoAAlM 3a 3aMpa3ssiBaHe (npenopbyBa
3ampasnBaHe Ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3 meceLa; KOIKOTO
noBeye e BPEMETO 3a CbXPaHEeHWe, TONKOBA
noseuye ce rybsaT BKyca U XpaHUTENHUTE CBOMCTBA).

MopckuTe gapose (pubaTa, cCKapngure,
pakoobpasHuTe), BOAHUTE U MECHUTE NPOAYKTU He

*k ca NnoaxoAslin 3a 3ampassiBaHe (npenopbysa ce
3ampasaBaHe TAXHOTO CbXpaHeHMe 3a 2 Mmecela; KOJIKOTO noBeye e
BpPEMeTO 3a CbXpaHeHWne, ToKOoBa noseye ce rybaT
BKYCa U XpaHUTE/IHUTE CBOMCTBA).
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MopckuTe gapose (pubaTta, ckapuaute,
pakoobpasHuTe), BOAHWUTE U MECHMTE NPOAYKTHU He

*o ca noaxoAslin 3a 3ampassBaHe (npenopbysa ce
3ampa3snBaHe TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 1 mecel; KOJKOTO noseye e
BPEMETO 3a CbXpaHeHue, TONKOBa noseye ce rybar
BKYCa U XpaHUTENIHUTE CBOMCTBA).

8. NMOYUCTBAHE N PASMPA3ABAHE

3a ga npefoTBpPaTMTE OMACHOCT OT TOKOB y4ap WM HapaHsBaHe OT BbpTAWMA Ce LMPKyNaLMOHEH
BEHTUNATOpP, U3BaZeTe Lencena Ha 3axXpaHBalLma Kaben oT KOHTaKTa npeau NoYncTeaHe.
NouuncreaHe npeau ynortpeba
Mpean Aa nsnonssate ypeaa 3a MbPBU NbT, NOYMCTETE BLTPELIHOCTTA M BCUYKKM aKCecoapu ¢ Tonsa Boga U
MEK CanyH 3a NpemaxBaHe Ha ocobeHa MMPU3MA HOBA, Ces, TOBA MM MOACYLUETE HAMbJHO.
BbHWHA cTpaHa
N3b6bpcBaliTe ¢ MeKa U cyxa Kbpra. AKO ypeabT € MHOFO 3aMmbpceH, M3bbplueTe ro € BAaXKHa Kbpna u
npenapar 3a M1eHe, cief ToBa M3bbpLLETe ro C Kbpna, KOATO € HarnoeHa ¢ YncTa Boaa.
MpeaynpexaeHue
He npbckaiiTe ypeaa ¢ Boga M He ro MU3MMBaiiTe AMPEKTHO ¢ Boga. Moxe [la Bb3HMKHE KbCO CbeAuHeHue
“/MN1 ONacHOCT OT TOKOB yAap.
e [loyncTBaiTe pefoOBHO XNaAnaHaTa Kamepa, 3a 4a A 3ana3BaTe NOCTOAHHO YMCTa.
e He 13nonseanTte noaunpady, npax, canyHeH npax, 6eH3nH, Macno 1AM ropeLla Boaa C Len NoYncTBaHe,
T.K. We noBpeaaT 60ATa M NAaCTMacCOBUTE KOMMOHEHTMU.
e VYBepeTe ce, Ye BEHTUIALUMOHHUTE OTBOPM Ha KOpnyca Ha ypega WaM Ha HEeroBoTo TANO He ca
3anyweHu.
e (OTBOpeTe BpaTaTa M U3bbpLIETE 5 CbC Cyxa Kbpna.

ourseyg D

OtneneHuneto Ha dpusepa Tpsabea Aa 6baaT pasampaseHu ABa UAM TPU NBTU B roAMHATA, KOraTo /e[, € OKOoJo
4 mm peben. 3a ga pasmpasu ro cieapaiite Tes3m CTbNKu:
o Cnep 103U Nepuog e NpeMunHas, BkaoveTe ppursepa Aa M3BaAUTE YCTPOMCTBOTO OT e/IeKTpMYecKaTa
Mpexa.
e [lpemaxBaHe Ha BCUYKWN XPaHUTE/HM NPOAYKTM OT XNaAUIHUKA U TM YBUITE B XapTUA M MM NocTaseTe
Ha XNaAHO MACTO U Ce OCTaBA BpaTaTa OTBOPEHa.
e KoraTo npuKAuuTe C OTAENEHUe 3a 3a/eaABaHe TpabBa Aa ce NOYUCTB M U3bbpCa.
e (Cnepn HAKOJIKO Yaca Ha TepmocTaTa MOXKe Aa 6bae BbpHAT Ha MACTOTO CU.
BHumaHue! He n3non3sainTe mexaHMYHU YCTPOMCTBA WA APYIN CPEACTBA, KOMTO Ca M3KYCTBEHM, 33 43 YCKOPU
npoueca Ha pasmpasaBaHe, Pas/IMyH OT Te3un, NPenopbYaHN OT NPOU3BOAUTENS.
BHuMmaHue! He 13non3BanTe eNekTpUYECKM ypean BbB BbTPELWHOCTTa Ha OTAE/NEHNETO 33 XpaHa Ha ypesaa,
OCBEH aKO Te He ca OT NpenopbYyaHaTa OT NPOU3BOAUTENA TUM.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

9. AKO CE NOABAT CIEAHUTE NPOBJ/IEMMU

BHuMmaHue! MNpean pa oTcTpaHUTe nospeauTe, U3BageTe werncena oT KOHTaKTa. TexHuyeckute I'IpOGI'IEMM,
KONUTO He Ca npeacrtaBeHn B TOBA PBbKOBOACTBO, mMorat Aa 6'b,£l,aT OTCTPAHEHU CaMO OT KBal'IM(bMLI,MpaH
E€NEKTPOTEXHUK NN OT KOMMNETEHTHO TNLLE.

BakHo! PemoHTUTE MoraT Aa Cce m3pbpuwBaTt CaMmo OT KBal'II/Id)MLI,I/IpaHM CeEPBU3HU TEXHULMN. HenpanmHMTe
PEMOHTKN MOraT ga Aosenat A0 noABaTa Ha PUCKOBE 3a FIOTpE6MT€I'IFI. AKo Bawerto yCTpOﬁCTBO TpH6Ba Aa

6b4e PEMOHTMPAHO, MO CBBbPXKETE Ce C AO0CTaBYMKA UM C BalUMAT MeCTeH LLeHTbP 3a NOALPbIKKA.

3a Aa ce NpeAoTBPaTM U3IM3aHETO Ha CTYAEeH Bb3ayX OT ypeaa, 3atBapanTe
6bp30 HerosaTa BpaTa M APb)KTe BpaTaTa OTBOPEHA Hal-KPaTKO Bb3MOXKHO
Bpeme.

MNpeKkbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo C
eHeprua

MN36sreaiTe BKapBaHETO Ha HOBM XpaHUTENHM NPOAYKTU B ypeaa, Tbit KaTo
TOBa LWe AoBeAe A0 NoBULIaBaHe Ha TeMnepaTypaTta BbB BbTPELWHOCTTA Ha
oTAeNeHneTo.

B c/iiyyait Ha NPOABL/KMUTENHO NPEKbCBaHe Ha 3aXPaHBaHETO C
eNeKTpoeHeprus, NocTaBeTe CyxX e, B ypeaa.

AKo 3axXpaHBaWMUAT Kaben e nospeneH, Tpﬂ6Ba Aa ce nogMmeHun CbC
cneunaneH Ka6en, KOWUTO € Ha/IM4eEH Npun npon3soanTena Uam Nnpn HeEroeuaA

Mpobaemu Ha
npeacrasuTen.

3axpaHBawmA Kaben

YpeabT TpAbBa Aa ce pa3no/osKu Taka ye LLEence/bT 4a € NeCHO A0CTbIEH.

N3BageTe BCMUKKM NPOAYKTM OT ypena v U3KAoYeTe LWencena oT M3TOYHMKA

. Ha 3aXpaHBaHe C eIeKTPOEHEepPTUA.
B cnyyan Ha
Hensnos3BaHe 3a AbAro | M3bbplueTe BbTPELHOCTTa Ha ypeaa M OCTaHanata BoAa B HEro.

Bpeme
3a Aa ce NpeAoTBPaTM NOABATA HAa MyXb/l U HEMPUATHM MUPU3MK, OCTaBETE
BpaTaTa OTBOPEHA, TaKa Ye BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa Aa U3CbXHE Hamb/HO.
M3KntoueTe Wencena oT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C e/IeKTPoeHeprua.
TpacnopT Mo Bpeme Ha NpemecTBaHe Ha ypeaa, yBepeTe ce, Ye KpayeTtaTta My He

noBpexXaatT 3axpaHBalwiuna Kaben.

He oonyckaiiTe KpayeTaTa 4a ce y4paT B CTbnana, nparose 1 4p.

MocTaBeTe Napye 4bPBO UAM APYr NofobeH NpegMeT MexKay BpaTaTta U
OCHOBHMSA KOPMYC, 3a A4a ce Bb3MNpPenaTcTBa Nb/IHOTO 3aTBapsHe Ha BpaTaTa.

yBepeTe Ce, Ye He CbXpaHABATE HEN3MNO/N13BaHATa ¢pM3epHa PaKna Ha

BpemeHHo cbxpaHerue MACTO, KbAeTO AelaTa CU UrpanrT.

AKo feTe Bnese B OTALNEHMETO Ha ypeaa M BpaTaTa ce 3aTBOPU, Bb3MOMKHO
e JeTeTo Aa He MOXe A3 OTBOPM BpaTaTa OTBbTPeE.

Mons, nposepeTe CNeAHOTO, aKO Ce HaTbKHeTe Ha Npobiemu ¢ yCTPOIMCTBOTO. AKO NPobaemMbT NPOAb/IKABA,
cnep KaTo KoOpUIrMpaLLm MepKu, N3BageTe 3aXpaHBalLmna Kaben oT KOHTaKTa.

TpaHchep npeameTH, CbXpaHABaHM B KyTUA UM KOHTelHep. ToraBa ce CBbPKETe C AMNADbPa, OT KOMTO cTe
3akynuam ¢oTtoanapata u ga 6baaT rotoBM Aa NpPefoCTaBAT WMHGOPMAUMA, Tbil KaTo ce npenasa B
"3agbkutenHa MHbopmaums".

3a fa npepoTBpaTUTE TOKOB YAap, HE U3BaXKAaNTe 3aXpaHBaLLMA Kaben OT KOHTaKTa C MOKPU PbLE.

Kaben ce pexe?

[anu 3axpaHBaWmAT Kaben e UskaUeH?

He e cmydero Mponycka Ha 6e3onacHocmma u / uau aemomamu4Ho 0d MPeaKs4ed
BK/IHOYEHU?
HenpasusnHomo oxnaxoaHe TA ce nposempu MACMOMO HA UHCMANAyusa?
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ycmpoﬁcmeomo € no3uyuoHuUpaH e 61u30cm 00 neyka unau
rns04u Unu HA npAkKa csibH4Yesa ceemsiuHa noboii?

Bpamume ce omeapam u 3ameapam 4yecmo?

Obekmume coxpaHeHuU Ha0 Mmosap Ha AUHUAMaA?

Obpazysa MHO20 ned omoeneHue ppuszep?

E docmamvyHo cuaHa noda nod ypeoa?

TpenmeHemo Ha ypeda a u / uau souaa wym?

lpexomeper wym O6pamHama cmpaHa e 8 KOHMAKM cbC cmeHama, U m. H.?

Uma koHmeliHep unu Hew,o0 300 XNAOUAHUKA?
Komnipecopbvm wie Harnpasu 3a MAsKo 0-8UCOK WYM, ¢1e0 Kamo
ycmpolicmeomo ce pecmapmupa. LLym wie usyesHe ¢ oxaamcoaHe.

KoHdeH3ayusama moxce 0a ce 06pasysad om 8bHWHAMA CMPAHA HA

ycmpoﬁcmeomo U HaG HaG spamama rno speme Ha copewjume u e/1axHU

KoHOdeH3ayuama Ha
OHU UnU 8 308UCUMOCM 0M Mo8d Kbde e UHcmanupaH. Tosea ce

8bHWHAMA CMPAHA
C/1y480, KO2AMO 8/IAXHOCMMA € 8UCOKA UBOOHU Yacmuyu yopa

Ha ycmpolicmeomo
cmydeHume nosbpxHocmu. Tosa e HOpmasHo. U3bvpuwieme

KOHd€H3GL(UFImCI CbC CyXa Kvpria.

OcobeHo rnpes3 sIAmomeo unu rno epeme Ha cmapma,

nepumemuvp ycmpolicmeomo e 20pew;o, 3auj0mo e 8bmpe 8

ltepumemepom Ha mpvbama Ha paduayusa u npedomspamssa 0bpasysaHemo Ha

X1a0UsIHUKA € KOHDEHS.

2opeuwo

Ta3n TonAnHa He 3acAra CTOKUTe BbTpe,

CEPBU3 U OBCNNYXKBAHE HA KTUEHTU

M3non3BaiTe camo OpUriMHa HM Pe3epBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallWA OTOPM3NPaH CEPBM3EH LIEHTHP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe Noj pbKa cleaHaTa
nHdopmauma: HaumeHoBaHMe Ha Modena u cepueH Homep.

NHpopmaumaTa moske Aa 6bae HamepeHa Ha TabenKkarta c TexHMYecku aaHHK. Te noaneskat Ha MPoMsaHa
6e3 npeaBapuTeNHO yBeAoMAEHME.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHunyecKaTa MHGOPMaUUA ce Hammnpa Ha TabenKaTa ¢ TEXHUYECKM JAaHHW HA ypeaa U Ha eHepruiHua
eTUKeT.

QR KoabT Ha eHepruiiHMA eTUKET, NPeAoCTaBeH 3ae4HO C ypeaa, npegnara yeb Bpb3ka KbM MHPopMaUmaTa
B 6a3aTa AaHHM Ha EPREL OTHOCHO nocTukeHusTa Ha ypeaa.
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3anaseTe eHepruiiH1A eTUKET 3a 6baeLun CNPaBKK, 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 ¢ BCUYKKU Apyru

AOKYMEHTW, NpeaoCcTaBeHn 3ae4Ho C TO3M ypea,

CbLU0 TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbliaTa MHPopmauma B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, KaTo nsnonssate

Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HAMUMEHOBAHMETO HA MOZE/A U CEPUAHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,

KOUTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabesikaTa c TeXHUYECKM JaHHM Ha ypeaa.

3a goctbn 40 MHbOPMALLMA 3a Balna NPoAYKT B nopTana EPREL morKeTe Aa cKaHupaTe KogoBeTe No-40Ay:
HCF-HS24BEE++ HCF-HS297EE++

L)

Bnarogapum Bu, Ye 3aKynumxTe To3un npoaykT! AKO MMaTe Hy»Kaa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalLMA MPOAYKT,
noceteTe HawwuAa yebcaiiT, KaTo M3N0A3BaTe BPb3KUTE NO-A0AY:

MNonyuete pbvKoBoAacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

Nonyuete HPOpMaLUA OTHOCHO pemoHTUTe: https://www.heinner.ro

MokeTe ga NnoMorHeTe 3a orna3BaHeTO Ha OKOJ/IHaTa cpeaal
Monsa cnassaiiTe mecTHUTe pasnopeabu: Mpeaalite HepyHKLUMOHMPALLLOTO eNEeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LEeHTbP 3a CbOMpaHe Ha OTNaabLUM OT eNleKTpuYecko obopyasaHe.

E M3xBbpasiHe Ha OTNagbLUTE MO HaUYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpega

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
© TbPrOBCKM MApKM M HAMMEHOBAHMUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKU WUAU PErUCTPUPAHMU

TbPrOBCKM MAapKW Ha CbOTBETHUTE UM MpUTENKATENN.

HuTo eaHa 4acT oT cneundurKaummntTe He moxe aa H6bae Bb3NPOM3BEKAAHA NOA KAaKBaTo U Aa e

dopma wamM cpepcTso, WMAM M3MOJI3BaHA 3a MOJiyYaBaHeE Ha MPOM3BOLAHM KAaTo MpPeBOAM,

TpaHchopmaumm nnu agantaumnm, 6e3 npeaBapuUTenHOTO cbriacme Ha KomnaHnata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3u NPOAYKT € NPOEKTUPAH M NPOM3BELEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
C E EBponelickaTta obLHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AAHKy Ne 3-5, bykypeu, PymbHMA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FAGYASZTOLADA

Modell:
HCF-HS248EE++/HCF-HS297EE++

Electronic

e Teljes Grtartalom: 248/297 L
e Energia hatékonysagi osztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozds céljabadl.
A kézikonyv célja a készlilék beszerelésével, haszndlatdval és karbantartasaval kapcsolatos minden szlikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikdnyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Fagyasztélada
=»  Hasznalati kézikényv

=» Jétallasi bizonylat
3. BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék felallitasa és elsé hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznalé kézikbnyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkertilése érdekében fontos meggy6z6dni arrdl, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos m(ikodés modjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet,
és gondoskodjon arrél, hogy a késziilékkel egytitt marad, ha azt elkoltoztetnék vagy eladnak, s ily médon barki
hasznalna az élettartama alatt, megfelelGképpen tajékozddhasson a haszndlatardl és a szilikséges biztonsagi
intézkedésekrél. Eletének és vagyondanak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv elGirasait,
mivel a mulasztasokbodl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

Az EN szabvanynak megfelel6en

A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal vagy
ismeretekkel rendelkez6k csak akkor haszndlhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik ket a késziilék biztonsagos
hasznalatdra, és ha megértik a késziilék hasznalatdval jaré veszélyeket. Tilos gyermekeknek jatszani a
készilékkel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéSttek felligyelete nélkiil nem végezhetik.
Az IEC szabvanynak megfelel6en

A készlilék nem hasznalhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességl személyek altal
(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiség(i tudassal és
tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a fellgyeletért és a biztonsagukért felel6s személy
megtanitotta Gket a helyes hasznalatra.

A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigyazat, fulladasveszély!

Hogy elkerilje a gyerekek bezdrddasat a késziilék belsejébe, vagy aramiités elszenvedését, miel6tt kidobna a
készliléket, hlzza ki az aljzatbdl, vagja le az dramellatd kabelt (minél kbzelebb a készlilékhez) és szerelje le a
készlilék ajtajat.

Ha ez a mdgneses ajtéval ellatott késziilék, olyan régi késziiléket helyettesit, amelynek ajtdja, vagy fedele
rugéval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer hasznalhatatlan. igy
megel6zi, hogy a gyermekek bezdrddjanak az eldobott hiitészekrénybe.

A késziilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy modositasa veszélyes.

A tapkabel barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tlizet és/vagy dramitést okozhat.

FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket lakdsokban és mas hasonlé egységekben valé hasznélatra gyartottak:
e (izletek, irodak és mas munkahelyek személyzetének konyhdja;
e haztartasi és szdllodak, motelek és mas hasonlé tartozkodasi hely tipusu kérnyezet;
o reggelitis felszolgdld panzid tipusu kornyezet;
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e catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazasok.
FIGYELMEZTETES: Ne téroljon a késziilékben robbané anyagokat, mint példaul aeroszolos gyulékony
lizemanyagot tartalmazo sprayeket.
FIGYELMEZTETES: A veszély elkeriilése érdekében, amennyiben a tapkabel sériilt, ezt ki kell cseréltetni a
gyartd, a gyartd szerviziigyndke, vagy hasonld szakképesitéssel rendelkezd személy altal.
FIGYELMEZTETES: Ellendrizze, hogy a h(it&szekrény szell6z8nyildsai szabadon alljanak.
FIGYELMEZTETES: Leolvasztashoz kizarélag a gyartd &ltal ajanlott mddszereket hasznalja, ne hasznéljon gépi
vagy mas eszkozt a leolvasztas gyorsitasara.
FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a h(it&folyadék keringési rendszerét.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon elektromos eszkdzoket késziilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha
azok a gyartd altal ajanlott tipusba tartoznak.
FIGYELMEZTETES: A h(itéanyag és a szigetelGgaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos hulladékgydijté
kdzpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a késziléket.
FIGYELMEZTETES: A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne nyomja 6ssze és ne
rongalja meg.
FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a berendezés mogé elosztékat vagy hordozhatd dramforrasokat.
FIGYELMEZTETES: A sériilt tdpkabelt hivatalos szerviznek kell kicserélnie.

FIGYELMEZTETES: A LED-es lampat a felhasznalé nem cserélheti ki! Ha a LED-ldmpa megsériilt, forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz.
Ez a figyelmeztetés csak az égbkkel felszerelt hiitGkre vonatkozik (LED fény).

A készilék hitéfolyadék rendszere R600a (izobutdn) hitéfolyadékot tartalmaz, amely egy természetes gaz,
magas szint(i kdrnyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z6djon meg, hogy széllitds és feldllitas idején a
h(t6folyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem rongalddott meg. A h(it6folyadék (R600a)
gyulékony.

FIGYELMEZTETES: A h(itSszekrények hideghordozd kozeget és veszélyes gazakat tartalmaznak. A
hideghordozo kdzeget és a gazakat megfelel6 mddon kell eltdvolitani, mert ezek szemsériiléseket okozhatnak
vagy meggyulhatnak. A késziilék mozgatdsa el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a hlitékor csdvezete nem sériilt.

Figyelem: T(izveszély/ég6 anyagok

A mélyh(it6 korfolyam meghibasodasa esetén:

- Kerdilje a nyilt lang hasznalatat és a tlzforrasokat.

- Alaposan szellGztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék taldlhatd. A késziilék jellegzetességeinek barmely
megvaltoztatdsa vagy mddositasa veszélyes.

1. Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.

2. Gy6z6djon meg, hogy a dugd nem zuzédott Ossze és nem rongalédott meg. Az OsszezUzott vagy
megrongalddott dugd tulheviilhet, és kigyulladhat.

3. Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkabelhez.

4. Ne rangassa a tapkabelt.

5. Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznélja. Aramiités- és t(izveszély léphet fel.

6. A késziiléket ne hasznalja, ha a h(it6teret vilagitd izzélampa nem mikodik.

7. A berendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisi valtéaramu haldzatrol miikodtethetd. Amennyiben a
felhaszndlé lakhelyén a fesziiltség értéke nem esik a fenti fesziltség tartomanyba, a biztonsagi elGirdsoknak
valo megfelelés céljabdl egy automata 350 W-nal nagyobb teljesitményl AC fesziiltségszabalyozd berendezés
hasznalatat javasoljuk. A berendezést kilon aljzatrél kell mikodtetni, nem olyanrdl, amelyhez mar mas
elektromos berendezések is csatlakoznak. A dugasznak kompatibilisnek kell lennie a foldeléses aljzattal.
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A készilékben ne taroljon gyulékony gazokat vagy folyadékokat. Robbandsveszély!

A késziilék belsejében ne haszndljon elektromos késziilékeket (pl. elektromos fagylaltgépet vagy mixert stb.)
Ha ki akarja huzni a konnektorbdl, mindig a dugdt fogja, ne rangassa a kabelt.

A késziilék mUianyag komponensei mellé ne helyezzen forré targyakat.

Ne helyezzen élelmiszereket a légelvezetd nyilas kdzvetlen kdzelébe, amely a berendezés belsejében, annak
hatsé falan taldlhato.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitdsainak megfelel6en el6csomagolva tarolja.

Szigoruan tartsa be a készilék gyartéjanak a tdrolasra vonatkozd ajanlasait. Tanulmanyozza a tarolasra
vonatkozé utasitdsokat.

A mélyhtit6ben ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez tilnyomast gyakorol az edényre, amely emiatt
elrobbanhat, és megrongalhatja a késziléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sériilést okozhatnak, ha kozvetlenil a mélyh(it6bél kivéve fogyasztja.

Ne tegye ki a késziiléket kbzvetlen napsugaraknak.

A gyertyakat, a nyilt langu lampakat és egyéb késziilékeket tartsa minél tavolabb a késziiléktdl, hogy ne gyuljon
meg.

A készlléket szokvanyos haztartasban élelmiszerek és/vagy italok tarolasara gyartottdk, amint ezt ez a
hasznalati kézikonyv elGirja. A készllék sulyos. Vigydzzon, amikor kéltozteti.

Ne nylljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy bérkarosodast
szenvedhet.

Sose ne hasznalja a fidkokat, az ajtdkat stb. arra a célra, hogy radlljon vagy posztamensként.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

Ne fogyasszon fagylaltot vagy jégkockat kdzvetleniil a mélyh(itébél, mert elGidézheti a szaj és az ajkak fagyasi
sériilését.

Atargyak leesését, illetve a személyi sériiléseket vagy a berendezés megrongaldddsat elkeriilendd, ne terhelje
tul az ajtén taldlhatd polcokat, tovabba ne helyezzen tul sok élelmiszert a z6ldség és gyiimolcs taroldsara
alkalmas fidkokba.

Ha a késziilék ajtéja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a h6mérséklet jelentésen megnd.
Tisztitsa rendszeresen azokat a fellileteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a készilék
lefolyd rendszerét is.

A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelelé edényekben, hogy ne érintkezzen mas élelmiszerekkel.
Ha a fagyaszto késziilék hosszu ideig lires, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és hagyja az ajtédjat nyitva,
hogy megel6zze a penész keletkezését a késziilék belsejében.

A hatékonyabb fagyasztds érdekében a ,Super Freeze” funkciot 24 draval azel6tt kell aktivalni, hogy tovabbi
élelmiszereket helyezne a késziilékbe.

A ,Super Freeze” funkcid 48 dra elteltével automatikusan kikapcsol, és a fagyasztasi hémérséklet visszadll a
kordbbi értékre.

A karbantartdsi miveletek el6tt kapcsolja ki a késziiléket és hlzza ki az aljzatbdl a dugét.

Ne tisztitsa a készliléket fémtdrgyakkal, g6zzel m(ikod6 tisztitd készilékekkel, illé6 olajokkal, szerves
oldészerekkel vagy surld hatasu porokkal.

A jégnek a késziilékrdl vald eltavolitdsahoz ne haszndljon éles targyakat.

Hasznaljon miianyagkaparét.

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkalatokat szakképzett villanyszerel6nek vagy szakmailag
illetékes személynek kell elvégeznie.
A késziiléket engedélyezett szervizben javittassa, és kizardlag eredeti potalkatrészeket haszndljanak.
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4. TELEPITES

A berendezésnek az elektromos haldzatra vald csatlakoztatasa soran szigorian kovesse jelen kézikonyv erre
vonatkozo utasitasait.

Csomagolja ki a késziiléket, ellendrizze, hogy nem sériilt-e a szallitas soran.

Ha a készlilék sériilt, ne csatlakoztassa az daramforrashoz. Ha a késziilék sériilt, az esetleges sériiléseket
jelentse azonnal a forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vdsdrolta. Ebben az esetben &rizze meg a
csomagolast.

Javasoljuk, hogy a késziilék villamos haldzatra csatlakoztatdsa el6tt varjon legalabb négy orat, hogy az olaj
folyjon vissza a kompresszorba.

A készllék koril a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hidnyaban a készilék tulheviilhet. A
megfeleld szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

A berendezés hdatsé része ne legyen tulsagosan kozel a falhoz, hogy elkeriilhetd legyen az érintkezés a
felforrosodo alkatrészekkel, illetve ezek becsipGdése (kompresszor, kondenzator). A balesetek kockazatanak
elkeriilése érdekében kovesse figyelmesen a berendezés lizembe helyezésére vonatkozd utasitdsokat.

A késziiléket ne helyezze flitGtestek vagy tlizhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a készllék beszerelését kdvetdn is hozza lehet férni.

Ez a htit6szekrény nem hasznalhato beépitett készilékként.

Fontos! Szikséges, hogy a gép kornyezete jol szellGztetett legyen, lehet6vé téve a meleg levegd
szétoszlodasat, a megfelel6 hatékonysagot és a csOkkentett dramfogyasztast. Ennek érdekében a gép
kozvetlen kornyezetében megfeleld nagysagu térre / helyre van szlikség. Javasolt egy 75 mm-es szabad tér
kialakitasa a gép hatanal, 100 mm a gép oldalainal és 100 mm a gép fels6 részénél.

%
7smmp/

A gépeket ne helyezze esbviz ala. A gép felsé részénél megfelel6 mennyiség(i levegé kell aramoljon. A nem
megfelel6 dramlas a gép hatékonysagat befolyasolja. A gépeket héforrastdl tavol helyezze el (védve a
flit6testektdl és a kozvetlen napfénytél).
A valamely klimaosztalyba tartozoé hiitékészilékek esetében:
o kiterjesztett mérsékelt Ovi: Ezt a h(it6késziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald
hasznalatra tervezték (SN);
e mérsékelt ovi: Ezt a hlt6késziiléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (N);
e szubtrépusi ovi: Ezt a h(it6késziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald hasznalatra
tervezték (ST);
e trépusi Ovi: ,Ezt a hiit6késziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (T);

Ezt a gépet azonos fellletli helyre tegye, elkerilve a gép rezgését. A kiegyenlités érdekében a gép
fuggblegesen kell alljon, mindkét kiegyenlit6 tartozék a foldhoz tokéletesen kell tapadjon. A kiegyenlitd
szerkezet ki- és becsavarasaval is igazithat a gép szintjén.
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Elektronikus szabalyozas

A termék lehet6 leghatékonyabba tétele érdekében kérjik, helyezze a polcokat és a fidkokat a fenti abran
lathato pozicidkba.

Vizes kézzel soha ne nyuljon a fagyaszté egység bels6 részéhez vagy a lefagyott élelmiszerhez. Ez
fagydaganatot okozhat.

A fels6 kép csak tajékoztato jellegl; a beallitas termékfliggd.

6. A TERMEK HASZNALATA

Tavolitsa el a csomagold anyagot, a ragasztd szalagot, stb. és hagyja nyitva az ajtdkat, hogy a készilék
szell6zzon.

A késziiléket szallitas el6tt megtisztitottak. Ugyanakkor ajanlott a kiszallitas utan kitdrolni a bels6 részeit.
Dugja be a kdbel csatlakozéjat egy foldelt, egyfazisi 220-240V fali dugaszba.

Hagyja a készilléket korilbelll 1 6ran keresztil mikddni, hogy a rekesz lehiljon, miel6tt targyakat helyezne a
készllékbe.

Az egység kikapcsoldsa utani azonnali Ujrainditdsa a biztositékok kiolvaddsat és a megszakitd mikodését
okozhatja, a kompresszor tulterheltté valhat és/vagy mas karok keletkezhetnek.

Az elektromos dram hasznadlat csokkentése érdekében tartsa be az aldbbi utasitasokat.
e A hideg levegb tavozasanak megakadalyozdsdra gyorsan csukja be az ajtot és csak a sziikséges ideig
tartsa nyitva.
o Akésziiléket egy jol szell6z6 helyre kell helyezni.
o Akészilékbe ne tegyen nagy viztartalmu tengeri gyimolcsot.
e Az alacsony energiafogyasztds érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fiékokat és az
ajtépolcokat az el6re meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.
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A biztonsag érdekében a tisztitads utdn ellen6rizze a kbvetkezbket:
e Atapkdbel dugasza megfelel6en van bedugva az aljzatba? Ellen6rizze, hogy a dugasz nem tul meleg.
e Gy6z6djon meg, hogy a tapkabelen nincsenek sériilések vagy repedések. A legkisebb sériilés
tapasztaldsakor vegye fel a kapcsolatot a forgalmazoéval vagy a vevészolgalattal.

Az lizemmad vezérlésére szolgal, és a késziilék elején talalhatd.

: o
Zarolds kijelzd [] |:||:| C -|HEmérséklet kijelzs teriilet
&I

ctronic
]
Unlock 3"
HEmérsékletbedllité gomble H B % ﬁ# : 4 Gomb a gyorsfagyasztds
Y £ ! s funkcichoz
Temp. Set Super Freeze

Megjegyzés: Ez az adat csak tdjékoztatd jellegl. A tényleges termék ettél eltérhet.

Tanacs

Mivel a kijelzett h6mérséklet nem a tényleges hémérséklet, hanem a célhémérséklet, a késziilék belsejében
a h6mérséklet a tarolt élelmiszerektdl fliggben valtozik.

Feloldas

Ha a gombzar ikon vilagit, az azt jelenti, hogy a h(it6szekrény gombjai zarolva vannak.

Ha a ,Temp. set” és ,Super Freeze” gombokat megnyomja és kb. 3 mdasodpercig lenyomva tartja, a zarjelz6
kialszik, a gombok feloldddnak, és a hémérséklet és a funkcidk bedllithatdk.

Ha a készllék inditdasatol szamitott 5 perc elteltével kb. 20 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot
sem, a gombok automatikusan zarolédnak. Ha kortlbelll 60 mdasodpercig nem nyomjak meg a gombot, a
kijelz6 kialszik. Barmelyik gomb megnyomasakor a jelz6 ismét kigyullad. A gombok nem zarolddnak, és a jelz6
a készlilék bekapcsolasatol szamitott 5 percen belil kigyullad.

Hoémérsékletszabalyozas

Amikor a gombok feloldasra keriilnek, minden alkalommal, amikor a ,Temp. set” gomb megnyomadik, a
hémérséklet-kijelz6n megjelend érték a kovetkez6 sorrendben fog valtozni: ,,-14->-15->-16...-22->-23->-24->-
14"

Koérilbelll 2 masodperccel a hGmérséklet beallitdsa utan a bedllitott h6mérséklet értéke 5 alkalommal villog,
és a beallitas aktivalaodik.

»Super Freeze” funkcié kapcsolasa

A gyorsfagyasztds gomb megnyomdsa utan, amikor a Super Freeze funkcié nem aktiv és a gombok nincsenek
zarolva, a hémérséklet kijelz6 teriletén ,,-25” jelenik meg és a Super Freeze ikon vildgit. Ha ekkor nem nyom
meg egyetlen gombot sem, akkor a h6mérséklet-kijelz6 teriileten a ,-25” érték 5 alkalommal villog, és a
»Super Freeze” funkcid beallitasa aktivalodik.

A ,Super Freeze” funkcidval gyors el6fagyasztasi és fagyasztasi sorrend programozhatd a fagyasztorekeszben.
Ez a funkcid felgyorsitja a friss élelmiszerek fagyasztasat, ugyanakkor megvédi a mar tarolt élelmiszereket a
tulmelegedéstdl.

Friss élelmiszerek lefagyasztasahoz aktivalja a ,Super Freeze” funkciét legalabb 24 draval az élelmiszerek
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fagyasztdba helyezése el6tt.

Ha a gombok feloldva vannak, a ,Super Freeze” funkcié a gyorsfagyasztds gomb megnyomasaval
kikapcsolhaté. A gyorsfagyasztogomb megnyomasakor a ,Super Freeze” ikon 5 alkalommal villog, hogy
emlékeztesse a felhasznaldt, hogy a ,Super Freeze” funkcid aktiv.

A ,Super Freeze” funkcid aktivalasat kdvetS folyamatos kényszerfagyasztds utdn a funkcié automatikusan
kikapcsol, és a fagyasztasi h6mérséklet visszatér a korabbi értékre.

Megjegyzés: A ,Super Freeze” funkcid lehet6vé teszi a gyors fagyasztast, de noveli az dramfogyasztast.

A késziilék automatikusan elmenti a beallitasokat az aramellatds megszakaddsa el6tt, és az aramellatas
helyrealldsa utan aktivalhatja ezeket a bedllitdsokat, de a ,Super Freeze” funkcid aktivaldsa nem kerdl
elmentésre.

Hiba és hibaelharitas

Az ,E1” lizenet megjelenése a h6mérséklet-kijelz6n a késziilék h6mérséklet-érzékelGjének hibajat jelzi. Bar az
aramkori lap automatikusan szabdlyozza a mikodést, a sziikséges javitds elvégzése érdekében idSben
forduljon a szervizkézponthoz.

Beszerelés: A késziilék beszereléséhez sziikséges barmely villamos munkalatot szakképzett villanyszerel6
végezze.

Figyelmeztetés: A JELEN KESZULEKET FOLDELORENDSZERHEZ KELL CSATLAKOZTATNI.

Barmely elektromos csatlakoztatds elvégzése el6tt, biztositsa az aldbbiakat:

e Az elektromos haldzathoz valé csatlakoztatds.

o Az elektromos biztonsag csak akkor biztositott, ha a lakdsa féldel6 rendszere megfelel az érvényes
helyi elSirdsoknak.

e Ne rongdlja meg a folyadékh(ité aramkort.

e Az dramitésveszély elkeriilése érdekében ne csavarja meg, ne nyujtsa ki és ne rdngassa a
tapvezetéket.

o A készllék élelmiszertarold reteszeiben kizardlag a gyartd altal ajanlott tipusu villamos késziiléket
haszndljon.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozdaljzat megfelelé a készllék maximalis teljesitményéhez (a
tapvezeték biztositékainak arameréssége 13 amper kell, hogy legyen).

o A tapfesziiltség meg kell, hogy feleljen a miszaki el6irasoknak és a készlilék miszaki adattablajan
feltiintetett adatoknak.

o A késziléket a hatdlyban Iévé jogszabalyoknak megfelel6en kell csatlakoztatni a foldeld
berendezéshez.

e Az elektromos csatlakozéaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell lennie.

e Ha a lakdsaban taldlhatd csatlakozdaljzatok nem felelnek meg annak a dugaszolénak, mellyel a
készilék el van latva, a csatlakozdaljzat kicserélése érdekében Iépjen kapcsolatba egy szakképzett
villanyszerelGvel.

e Nem ajanlott halézati adapterek, eloszték vagy hosszabbitd vezetékek haszndlata.

7. AZ ELELMISZER TAROLASA

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek élelmiszereket a hiitészekrénybe (Ez az elGirds
csak az Eurdpai Unid tagorszagaira érvényes).

Elelmiszer fagyasztasakor bizonyosodjon meg, hogy az nem érintkezik a fagyasztd belsé feliiletével.

A két csillaggal jelolt fagyaszté a gyorsfagyasztott élelmiszerek taroldsara, fagylalt készitésére vagy tarolasara
és jégkocka készitésére alkalmas.

Az egy, két és harom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.

Elelmiszer fagyasztasakor tarolja ezeket hermetikusan zarédé edényekben vagy tasakokban, amelyek
izmentesek, vizzard képességliek és nem tarlamaznak mérgezd anyagokat, elkeriilve a tarolt élelmiszerek
kiszaradasat és az ételszag kiaradasat.

A forrd ételt kell hagyni hogy hiiljon le szobahémérsékletre, csak ezt kbvetSen tegyiik a fagyasztdba. Ellenkezé
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esetben befolyasoljak a tobbi élelmiszer allapotat, illetve megnovekszik az elektromos energia fogyasztas is.
Sorszam: | Fagyaszto rész tipusa:| Javasolt tarolasi Elelmiszer
hémérséklet [°C]

Tojas, fott ételek, csomagolt élelmiszer,
gylimolcs és zoldség, tejtermék, a sitemények

1 Hdtes +27+6 és italok fagyasztasa nem megengedett.

A tenger gyiimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék
fagyasztdsa javasolt (javasolt tarolasi id6 3
18 hdnap, a taroldsi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbél és
tapértékikbdl. )

IA

2 (***)*-Fagyasztas

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék
fagyasztdsa nem javasolt (javasolt tarolasi id6
18 3 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbél és
tapértékikbdl. )

IA

3 ***_Fagyasztas

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa
nem javasolt (javasolt tarolasi idé 2 hénap, a
tarolasi id6 novekedésével fokozatosan
veszitenek az iziikbdl és tapértékikbdl. )

IA

4 **_Fagyasztas -12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultira-termékek és a husfélék fagyasztdsa
nem javasolt (javasolt tarolasi idé 1 hdnap, a
taroldsi id6 ndvekedésével fokozatosan
veszitenek az iziikbdl és tapértékikbdl. )

5 *-Fagyasztas <-6

8. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Az dramiités vagy a forgd ventildtor okozta sértilés elkeriilésére a tisztitasi muvelet elkezdése el6tt hizza ki a
késziiléket a dugaszbdl.
Hasznalat el6tti tisztitas
A gép legelsé haszndlata el6tt langyos vizzel és semleges szappannal tisztitsa meg annak belsé részét és
minden tartozékat. igy elkeriilheti az Uj termékek kellemetlen szagat. Tisztitas utan teljesen szaritsa ki a gépet.
Kiviil
Torolje le egy puha és szdraz ronggyal. Ha nagyon piszkos tordlje meg egy nedves mosdszeres torl6vel. Majd
egy tiszta nedves torl6vel.
Figyelmeztetés
A fagyasztot ne spriccelje le vizzel és ne mossa meg vizben. Rovidzarlat keletkezhet vagy dramiités kockdzata
all fenn.
e Aventilatort tisztitsa rendszeresen, hogy mindig tiszta legyen.
e Ne haszndljon suroldé porokat, strold szappant, benzint, olajat vagy forrd vizet, mivel ezek a késziilék
festését vagy a muanyag részeit rongaljak.
e Figyeljen arra, hogy a szell6z6 nyildsok mindig maradjanak szabadon a késziilék hatoldalan vagy a
beépitett egységben.
e Nyissa ki az ajtot és torolje ki egy szaraz torl6vel.
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A fagyasztd egységet évente két- harom alkalommal ki kell olvasztani, ha a jég vastagsaga elérte a 4mm-t. A
kiolvasztds érdekében kovesse az alabbi |épéseket:

e Miutan ez az idG eltelt, allitsa le a fagyasztoét, sziintesse meg a haldzati csatlakozast.

e A h(it6bél vegyen ki minden élelmiszert és helyezze azokat papircsomagoldsba, majd tegye hiivos

helyre. Nyissa ki a gép ajtajat.

e Miutan az egység kiolvadt, tisztitsa ki alaposan.

e Néhany dra elteltével a h6fokszabalyzot visszaallithatja az eredeti helyzetbe.
Figyelmeztetés! A kiolvasztas felgyorsitdsa érdekében ne hasznaljon mechanikus vagy mas mesterséges
eszkozoket. Csak a gyarto altal javasolt eszkdzoket hasznalja.
Figyelmeztetés! Az egység belsé részében ne hasznaljon mas elektromos eszkozoket, csak azokat, melyeket a
gyarto javasol.

9. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Figyelem! Hibaelharitds el6tt huzza ki a késziiléket a villamos hdaldzatbdl. Azokat a hibakat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikbnyvben, kizarélag szakositott villanyszerel§, vagy illetékes személy harithatja el.
Fontos! A késziilék javitdsa kizardlag szakosodott mdlhelyek altal végezhet6. A nem megfelel§ javitasok
kockazattal jarnak a felhaszndld szdmdra. Ha késziilékét javitani kell, kérjiik, keresse meg a szakkereskedst
vagy a helyi szakszervizt.

A hideg levegd kidaramlasanak elkeriilése érdekében csukja be hamar
a készliilék ajtdjat, és a lehet6 legkevesebb ideig tartsa nyitva.

Kerilje az uj élelmiszerek késziilékbe helyezését, ez ugyanis

Az aramellatas megszlinése megnoveli a retesz belsejének a h6mérsékletét.

Hosszu ideig tartd aramsziinet esetén helyezzen szénsavas jeget a
késziilékbe.

A megrongalddott tapvezetéket cserélje ki a gyartonal vagy a gyarto
) ) ) ) képvisel6jénél rendelkezésre all6 sajatos vezetékre.
A tdpvezeték meghibdsoddsa

A késziiléket ugy helyezze el, hogy a csatlakozdaljzat konnyen
hozzaférhet6 legyen.

Tavolitson el minden terméket a készulékbdl, és csatlakoztassa le az
elektromos aramforrasrol.

Hosszabb idejli nem hasznalat Torolje ki a készilék belsejét és a benne maradt vizet.

esetén
A penész és a kellemetlen szagok elkerilése érdekében hagyja nyitva
a késziilék ajtdjat, hogy a késziilék belseje teljesen kiszaradjon.
Huzza ki a csatlakozot az elektromos daramforrasbol.
A készilék szallitasa kozben bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék
Szallitas labai nem karositjdk meg a tdpvezetéket.

Ne hagyja, hogy a késziilék labai a [épcs6khoz, a kiiszobokhoz, stb.
Utédjenek.

Az ajto teljes becsukddasanak elkerilése érdekében helyezzen egy
darab fat vagy egy hasonlé targyat az ajté és a f6egység kozé.

Ideiglenes tarolds ] ] _
Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a hasznalaton kivil [évé
fagyasztéladat nem tarolja olyan helyen, ahol a gyermekek jatszanak.
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Ha egy gyermek bemegy a késziilék reteszébe és az ajtd becsukaddik,
megtorténhet, hogy belllrél nem tudja a készilék ajtéjat kinyitni.

Ha a gép meghibasodasat észleli, ellendrizze a kdvetkezGket. Amennyiben a gond az intézkedések ellenére is
fennall, hizza ki a dugaszt a fali csatlakozébdl.

A tarolt élelmiszereket helyezze egy dobozba vagy taroldedénybe. Lépjen kapcsolatba a forgalmazdval,
ahonnan a gépet megvasarolta és kozolje vele az aldbbi ,Szikséges informacidk” fejezetben megjelolt
adatokat.

A balesetveszély elkeriilése érdekében vizes kézzel ne huzza ki a dugaszt a fali csatlakozobdl.
A halozati csatlakozdkabel megszakadt?

A haldzati csatlakozékabel be van dugva?
Egyaltalan nem hit

Kiszokott a biztositék és/vagy aktivalédott az automata kapcsold?

A telepitési helye megfeleléen szell6zik?

A gépet flitGtest, gaztlizhely, vagy napsugarak ald helyezte?

A h(ités nem megfelel6 Az ajtét gyakran nyitogatja?

A gépet tultoltotte?

A fagyaszté egységben tul sok jég képzédik?

A gép alatti padlé megfelelGen szilard?

A gép inog és azért zajos?

Hangos zaj
Hatul a fallal érintkezik?

Van valami tartdly, vagy mas targy a h(it6 mogott?

Az Ujrainditott gép esetében a kompresszor kezdetben kissé
hangos. A megfelel6 h(ités bealltaval a kompresszor
elcsendesedik.

Melegebb napokon a gép kiilsé részén és ajtajan csapadék
keletkezhet, a telepitési hely nedvességének fliggvényében. Ez
Csapadék a gép kilsé akkor fordulhat el8, ha nagy a nedvesség-tartalom és a

részén vizrészecskék hideg részekkel titkoznek. Ez természetes dolog.
Szaraz torl6kendével torolje le a nedvességet.

Nyaron, vagy beinditds utan a gép koérvonala felhevil, ugyanis

abban egy csé és csapadék-gatlé berendezés talalhaté.
A gép korvonala felheviilt
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Ez a h6 nem befolyasolja a tarolt élelmiszereket.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djén meg réla, hogy a kévetkezd
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a késziilék mUszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék mUszaki adatai a készlilék miszaki adattabldjan és az energiacimkéjén vannak feltlintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén taldlhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével

kapcsolatos informdcidkhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatdk.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a haszndlati Utmutatdval valamint a késziilék

egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a

kovetkez§ linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,

amelyeket a készlilék mUszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informaciok eléréséhez az EPREL portalon beolvashatja az alabbi kédokat:
HCF-HS248EE++ HCF-HS297EE++

[=],5

K6szonjlik, hogy termékilinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket haszndlva:

A hasznalati utmutatdkat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kdrnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodd elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A miiszaki leirasok egyik része sem reprodukalhatd semmilyen formaban és semmilyen mddon, és
nem hasznalhato fel forditasra, dtvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkdl.
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